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Zweck des Geräts

Das Gerät „DeVita Energy“ generiert schwache elektromagnetische Strahlun-
gen, die mit den Strahlungen natürlicher Biosysteme identisch sind.

Das Gerät dient zur Stärkung der körpereigenen Abwehrkräfte und Optimierung 
der natürlichen elektromagnetischen Strahlung von Lebewesen. Das Prinzip  
der regulierenden Wirkung basiert auf der Anwendung von Frequenzen von R. 
Rife, R. Voll und F. Morell.

Achtung! Das Gerät darf von Kindern nur unter Aufsicht von Erwachsenen ver-
wendet werden. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. Personen mit  kör-
perlichen oder geistigen Behinderungen dürfen das Gerät nur unter Auf-  sicht 
einer Fachkraft anwenden.

Lieferumfang

Gerät „DeVita Energy“............................................................................................................................1 St.

Datenblatt/Bedienungsanleitung..................................................................................................1 St.

Verpackung..................................................................................................................................................1 St.

USB-Ladekabel.........................................................................................................................................1 St.

Umhängeband...........................................................................................................................................1 St.

Technische Daten

1. Anzahl der Programme........................................................................................................................11

2. Frequenzbereich, Hz............................................................................................................0,1-15000

3. Abweichung der Frequenzeinstellung, max. %.........................................................±0,003

4. Ununterbrochene Betriebsdauer, mindestens, Stunden..................................................15

5. Tastatur.............................................................................................................................Touch-Tastatur

6. Display.....................................................................................................................................TFT 128x160

7. Stromversorgung:

- LiPo Akku 3,7V, im Gerät eingebaut, St.........................................................................................1

8. Maximale Akkuladezeit, Std................................................................................................................6

9. Abmessungen, max., mm ............................................................................................103х45х16
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10. Gewicht des Gerätes, maximal, kg...........................................................................................0,1

11. Durchschnittliche Lebensdauer, mindestens, Jahre.......................................................5

Sicherheitsinformationen 

Das Gerät:

- ist sicher in der Handhabung;

- ist nicht toxisch;

- ist nicht leicht entzündlich;

- ist nicht explosionsgefährlich;

- sendet keine gesundheitsschädlichen Strahlungen aus.

Geräte der Klasse III müssen beim Aufladen des Akkus über ein Netzteil aus-
schließlich mit sicherer Niederspannung versorgt werden.

 
Umweltschutz

Der eingebaute Akku enthält Stoffe, die der Umwelt Schaden zufügen können. 
Nach Ablauf der Lebensdauer des Gerätes und vor dessen Übergabe zur Ent-
sorgung muss der Akku entfernt werden. Der Akku muss an speziellen Entsor-
gungsstellen entsorgt werden. 

 
Pflege, Lagerung und Transport

Das Gerät ohne Verpackung ist in Räumen bei Temperaturen zwischen 10 und 
35°C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von max. 80% zu lagern.

Schützen Sie das Gerät vor direktem Kontakt mit Feuchtigkeit und vor chemisch 
aktiven Stoffen.

Zerlegen Sie das Gerät nicht.

Lassen Sie das Gerät nicht fallen. 

Lassen Sie keine anderen Gegenstände auf das Gerät fallen. 

Wir empfehlen Ihnen, die Verpackung während der Garantiezeit aufzubewahren.  
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1. Ein/Aus-Taste

2. Display

3. Ladeanschluss

4. Cursortasten

5. Bestätigungstaste

6. Zurück-Taste

7. LED „Programm läuft“

Beschreibung des Gerätes

Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie die Taste 1 . Das Display erlischt 15 
Sekunden nach der letzten Betätigung einer Taste. Durch erneute Betätigung 
der Taste 1  kann das Display vor dieser Zeit ausgeschaltet werden. Falls das 
Display erlischt bevor Sie Ihre Eingabe abgeschlossen haben, schalten Sie es 
durch erneute Betätigung der Taste 1  ein.

Bedienung

Einstellungsmodus des Geräts

Abb.1

2

5

4

7

4

3

1

6
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Wenn Sie die 1  Ein/Aus-Taste (Abb.1) betätigt haben, 
erscheint ein Bildschirmschoner. Nach zwei Sekun-
den  geht das Gerät automatisch zum Programmaus-
wahl-Menü über.

Um in den Einstellungsmodus zu gelangen, 
betätigen Sie die Zurück-Taste.

Untermenü „Einstellungen“

Mit den Cursortasten wählen„Einstellungen“ 
aus 
Drücken Sie die Bestätigungstaste.

Auf dem Display erscheint das Untermenü „Einstel-
lungen“.

 
Sprachauswahl

Mit den Cursortasten wählen Sie „Sprache“ 
aus

Drücken Sie die Bestätigungstaste. 

Auf dem Display erscheint das Untermenü „Sprache“

Mit den Cursortasten wählen Sie die ge-  
wünschte Sprache aus.

Drücken Sie die Bestätigungstaste.

Um zum Untermenü „Einstellungen“ zu-
rückzukehren, drücken Sie die Zurück-Taste.

Programme
Menü

Einstellungsmodus des Geräts

12:00

12:00

12:00

Einstellungen

Menü
Sprache

Ton

Zeit

Русский

Ελληνικά

Deutsch

Türkçe

English

Über das Gerät

Sprache

HARMONIE

02:19:45
2/8

12:00
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Toneinstellungen

Mit den Cursortasten wählen Sie „Ton“ aus 

Drücken Sie die Bestätigungstaste 

Auf dem Display erscheint das Untermenü „Ton“.

Mit den Cursortasten wählen Sie „An“ oder 
„Aus“ 

Drücken Sie die Bestätigungstaste 

Um zum Untermenü „Einstellungen“ zurückzu-
kehren, drücken Sie die Zurück-Taste

Zeiteinstellungen 

Mit den Cursortasten wählen Sie „Zeit“ aus 

Drücken Sie die Bestätigungstaste

Auf dem Display erscheint das Untermenü „Zeit“

Mit der Bestätigungstaste wählen Sie das  
Fenster „Stunden“, „Minuten“ und mit den 

Mit den Cursortasten stellen Sie die gewünsch-
te Uhrzeit ein.

Um zum Untermenü „Einstellungen“ zurückzu-
kehren, drücken Sie die Zurück-Taste.

Haben Sie „Aus“ gewählt, so ist die akustische Bestätigung der Tasteneingabe 
ausgeschaltet.

12:00

12:00

12:00

12:00

24

12:00

Menü

Menü

Zeit

Typ

Ton

Sprache

Sprache

Ton

Ton

An

Zeit

Zeit

Aus

Über das Gerät

Über das Gerät
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Über das Gerät

Mit den Cursortasten wählen Sie
„Über das Gerät“ aus

Drücken Sie die Bestätigungstaste

 

Das Untermenü „Programme“

Mit den Cursortasten wählen Sie
„Programme“ aus

Drücken Sie die Bestätigungstaste 

 

Programmauswahl

Mit den Cursortasten wählen Sie das ge-
wünschte Programm aus

Drücken Sie die Bestätigungstaste

Auf dem Display erscheint das Fenster zur Einstel-
lung der Anzahl der Programmzyklen.

Mit den Cursortasten wählen Sie die ge-  
wünschte Anzahl der Programmzyklen

Drücken Sie die Bestätigungstaste

Auf dem Display erscheint die Geräte-Nummer und die Programmversion.

12:00

12:00

Menü

Menü

Sprache

Ton

Zeit

Über das Gerät

02:19:45

01

Programme

Einstellungen

12:00

Anzahl der Zyklen

HARMONIE

12:00

HARMONIE

02:19:45
2/8
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02:19:45

02:19:45

02:19:45

02:19:45

Das Programm wird gestartet, was durch Blinken der roten LED unter dem  
Logo auf dem Gerätepanel angezeigt wird.

12:00

12:00

12:00

12:00

HARMONIE

HARMONIE

Das Programm  
beenden?

Das Programm  
beenden?

Das Programm  
beenden?

Das Programm  
beenden?

Nein

Nein

Pause

Pause

Ja

Ja

HARMONIE

Nein
Pause

Ja

HARMONIE

Nein
Pause

Ja

Auf dem Display erscheint das Untermenü des laufen-
den Programmes. 

 

Der Timer im oberen Teil des Displays gibt die  verblei-
bende Zeit bis zum Programmende an.

Information zum Stand der Programmausführung

Möchten Sie sich über den Stand der Programmaus-
führung bei ausgeschaltetem Display informieren, 
betätigen Sie 1  die Ein/Aus-Taste (Abb. 1). Und auf 
dem  Display erscheint das Untermenü des laufenden 
Programms.

Programmabbruch

Wenn Sie das Programm abbrechen möchten

 

Wählen Sie mit den Cursortasten „Ja“ aus 

Drücken Sie die Bestätigungstaste

Wenn Sie die Programmausführung anhalten  
möchten

Wählen Sie mit den Cursortasten „Pause“  
aus
Drücken Sie die Bestätigungstaste
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Das Laden des Gerätes

Akku-Anzeige

Die Batterieladeanzeige leuchtet weiß. Wenn drei  oder zwei  Balken 
der Anzeige aktiv sind – ist die Batterie geladen.

Die Batterieladeanzeige leuchtet rot. Wenn ein Balken der Anzeige  aktiv 
ist - ist der Akku fast leer.

Aufladen des Akkus

Wenn der Akku fast leer bzw. vollständig entladen ist, schließen Sie den Micro-
USB-Stecker des Kabels an den Ladeanschluss des Gerätes und den USB-Ste-
cker an den USB- Anschluss eines laufenden Computers an. Die LED-Anzeige 
des Akkus wird den Ladevorgang anzeigen.

00:59:55

12:00

Die Pause beenden?

Pause

Nein
Ja

Auf dem Display erscheint das Untermenü „Pause“.

Wenn Sie das Programm fortsetzen möchten, 

Wählen Sie mit den Cursortasten „Ja“ 

Drücken Sie die Bestätigungstaste

Falls Sie nicht die Auswahl „Ja“ zur Option „Die Pause beenden?“ treffen, schal-
tet sich das Gerät nach 1 Stunde automatisch ab.

Legen Sie das Gerät unmittelbar nach dem Starten des Programms mit der 
Rückseite an Ihren Körper, z. B. in eine Tasche.

Anwendung des Gerätes bei Programmausführung

Bei vollständiger Entladung des Akkus leuchtet die  
leere Akku-Anzeige rot und auf dem Display erscheint  
die Angabe „Akku aufladen!“.

12:00

Akku aufladen!



12

Herstellergarantie

Der Hersteller garantiert, dass das Gerät „DeVita Energy“ den technischen Spezi-
fikationen entspricht, sofern der Benutzer die Vorschriften für Betrieb, Transport 
und Lagerung befolgt.

Die Garantiezeit für das Gerät beträgt 24 Monate ab dem Kaufdatum im Einzel-
handel.

Beim Fehlen des Verkaufsdatums mit Stempel des Verkäufers im Datenblatt wird 
die Garantiezeit ab dem Herstellungsdatum des Gerätes gerechnet.

Während der Garantiezeit hat der Käufer das Recht auf kostenlose Reparatur. Die 
Garantiereparaturen werden im Werk des Herstellers durchgeführt. Die Lieferung 
des defekten Geräts an den Reparaturort erfolgt auf Kosten des Käufers.

Wenn das Gehäuse des Geräts beschädigt ist und/oder der Garantieschein fehlt, 
werden keine Ansprüche akzeptiert und keine Garantiereparaturen durchgeführt.  

Die Garantie gilt nicht für folgende Schäden:

- Schäden durch unsachgemäße Anwendung;

- Schäden durch Naturkatastrophen;

- wenn die Siegel beschädigt sind;

- mechanische Beschädigungen (Risse, Späne usw.).

Der Käufer hat das Recht, in folgenden Fällen das defekte Gerät während der 
Garantiezeit durch ein neues Gerät zu ersetzen:

- das Gerät muss zum vierten Mal repariert werden;

- das Gerät kann nicht repariert werden.

Achtung! Der Hersteller behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung  
Änderungen an der Konstruktion des Gerätes und an der Software vorzuneh-
men, ohne dass dadurch die bestehenden Eigenschaften beeinträchtigt werden.
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Methodische Empfehlungen
Zum ersten Mal wurde der Gedanke an die Anwesenheit von Energie im 
menschlichen Körper und die Abhängigkeit der Gesundheit von ihrer Zirkulation 
von den alten Heilern in China, Indien und Ägypten geäußert. Heute ist es wis-
senschaftlich erwiesen, dass jedes menschliche Organ bestimmte Frequenzen 
aussendet. Unter dem Einfluss ungünstiger äußerer Faktoren, der Stressbelas-
tung des modernen Lebens und schlechter Umweltbedingungen weichen die 
Frequenzen der Organe von ihren natürlichen Parametern ab, was zu Depressi-
onen, Apathie und chronischer Schlaflosigkeit führt.
Das Gerät „DeVita Energy“ sendet harmonische elektromagnetische Frequen-
zen aus, die die bioenergetischen Parameter des Menschen ausgleichen, die auf 
Resonanzphänomenen basierenden Funktionen der Körperregulation in Gang 
setzen, bio- und geopathogene Belastungen reduzieren. „DeVita Energy“ wirkt 
sanft und sicher auf den menschlichen Körper ein, ohne sein Energiegleichge-
wicht generell oder lokal zu stören.
Diese Methode der Einwirkung auf den Körper basiert auf den Entwicklungen 
von Franz Morell - dem Autor der Methode der Bioresonanztherapie. Korrekt 
erstellte 11 Programme zur elektromagnetischen Beeinflussung stellen phy-
siologische Parameter wieder her und stärken sie, lösen psycho-emotionale 
Spannungen, verleihen Energie, gute Laune und ausgezeichnetes Wohlbefin-
den, harmonisieren den Menschen auf allen Ebenen seines Seins.

 
 

Die „DeVita Energy“ Programme

Das Programm „Überfluss“. Dauer – 02: 17: 14.
Beschreibung: Menschen haben immer irgendwelche einschränkenden Über-
zeugungen, Ängste, die sie daran hindern, Geldressourcen zu genießen oder sie 
richtig zu nutzen. In diesem Zusammenhang entstehen Ängste: Angst, Geld zu 
verlieren und Angst, Geld zu haben (es kann auch gestohlen werden, und wenn 
es leicht zu bekommen ist, entsteht eine Art Schuldkomplex). All dies kann zu 
großer Anspannung, Angst und anderen emotionalen Problemen führen, die 
sich in unserem Körper widerspiegeln. Das Programm hilft, die Einstellung zum 
Geld zu ändern, unabhängig von den finanziellen Möglichkeiten der Person. Da-
rüber hinaus beeinflusst es die Änderung der Einstellung zu materiellen Gütern 
und Partnerbeziehungen und hilft, kreative Fähigkeiten zu entdecken.

Anwendung: Bei Bedarf kann das Programm täglich angewendet werden, in 
Kombination mit den Programmen: „Beziehungen“, „Gesundheit“, „Harmonie“.
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Das Programm „Harmonie“. Dauer – 02: 19: 45.

Beschreibung: Das Programm wirkt wohltuend auf das Nervensystem, harmo-
nisiert den psycho-emotionalen Zustand sowie hilft versteckte Blockaden, un-
bewusste negative Überzeugungen und Ängste zu lösen. Es hilft, den Schlaf zu 
verbessern, das volle Potenzial zu entfalten, was Ihnen erlaubt, Ihre Ziele auf best-
mögliche Weise zu erreichen, sorgt für eine positive Grundstimmung.

Anwendung: Das ist das zweite Hauptprogramm zur Gesundheitsförderung. Es 
wird täglich in Kombination mit dem Programm „Gesundheit“ angewendet.

Das Programm „Schutz“. Dauer– 01: 42: 01.
Beschreibung: wenn man beruflich Kontakt mit Menschen hat, kann man häufig 
unter Beschwerden wie Kopfschmerzen, Wutausbrüche, Depression, Appetitlo-
sigkeit, Auseinandersetzungen in Partnerbeziehungen usw. leiden. All dies kann 
auch zu funktionellen Störungen führen. Das Programm schafft eine hervorragen-
de Barriere gegen negative Energie und lässt nicht zu, dass diese der Gesundheit 
und der Stimmung Schaden zufügt. Es ist nützlich für Menschen, die beruflich in 
großen Gruppen bzw. mit einem großen Menschenaufkommen arbeiten (Ärzte, 
Trainer, Lehrer, Psychologen, Sozialarbeiter).

Anwendung: Das Programm wird je nach Bedarf eingesetzt.

Das Programm „Gesundheit“. Dauer – 02: 59: 23.
Beschreibung: Das Programm zielt darauf ab, die Funktion des Körpers auf  funk-
tioneller Ebene zu unterstützen, das Energiepotential der geschädigten Organe 
wiederherzustellen und den Körper zu verjüngen.

Anwendung: Das ist das erste Hauptprogramm zur Gesundheitsförderung. Es 
wird täglich in Kombination mit dem Programm „Harmonie“ angewendet.

Das Programm „Schlanke Figur“. Dauer – 01: 01: 36.

Beschreibung: Das Programm zielt auf Beseitigung psychosomatischer Faktoren 
ab, die Übergewicht verursachen. Unser Unterbewusstsein kann Essattacken und 
folglich die Ansammlung von überschüssigen Kilos provozieren als Reaktion auf 
psycho-emotionalen Stress, der durch Konflikte in der Familie, am Arbeitsplatz, 
häusliche und emotionale Unzufriedenheit verursacht wird. Darüber hinaus ist das 
Programm auch für Menschen geeignet, die zunehmen wollen, da es ein Gefühl 
des inneren Friedens und der stillen Freude vermittelt, das zum korrekten Prozess 
der Nahrungsaufnahme und vollständiger Absorption von Nährstoffen beiträgt. 

Anwendung: bei Bedarf kann das Programm täglich in Kombination mit den  
„DeVita Energy“-Programmen „Beziehungen“, „Gesundheit“ und „Harmonie“ an-
gewendet werden.
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Das Programm „Langes Leben“. Dauer – 01: 15: 01.
Beschreibung: Das Programm hilft, den allgemeinen Gesundheitszustand auf 
einem guten Niveau zu halten, trägt dazu bei, die DNA vor dem negativen Ein-
fluss der elektromagnetischen Strahlung von Haushaltsgeräten, dem Internet 
usw. zu schützen. Stellt den Organismus gemäß seinem Referenz-„Klang“ (Sol-
feggio-Frequenzen) ein. Als Ergebnis steigt die Menge an Lebensenergie, die 
Klarheit des Geistes und des Bewusstseins, erscheint die Stimmung für einen 
gesunden Lebensstil, und kreative Fähigkeiten werden aktiviert.

Anwendung: bei Bedarf kann das Programm täglich in Kombination mit den 
Programmen „Gesundheit“ und „Harmonie“ angewendet werden.

Wichtig! In den ersten Tagen der Anwendung können leichter Schwindel, Übel-
keit und Schläfrigkeit auftreten.

Das Programm „Beziehungen“. Dauer – 01: 16: 11.

Beschreibung: Es wird zur Harmonisierung von Beziehungen - in der Familie, 
zwischen Partnern, Freunden, zur Lösung sozialer Probleme - eingesetzt. Die-
ses Programm erweitert die Möglichkeiten der Kommunikation, des gegensei-
tigen Verständnisses, der Toleranz und Liebe, hilft, Konflikte zu beseitigen. Es 
gibt ein Gefühl der Einheit mit der Welt. Für Introvertierte ist es nützlich, um 
innere „Hemmungen“ zu überwinden und das kreative Potenzial freizusetzen. 

Anwendung: bei Bedarf kann das Programm täglich in jeder Kombination mit 
anderen Programmen auf dem „DeVita Energy“ angewendet werden.

Das Programm „Energie“. Dauer – 00: 41: 12.
Beschreibung: Das Programm energetisiert, gibt Kraft zum Vorwärtskommen, 
hat eine revitalisierende und gesundheitsfördernde Wirkung, schützt vor bio- 
und geopathogenen Faktoren.

Anwendung: bei Bedarf kann das Programm täglich in jeder Kombination mit 
anderen Programmen auf dem „DeVita Energy“ angewendet werden.

Das Programm „Energy Pro“. Dauer – 00: 09: 19.
Beschreibung: Das Programm zielt darauf ab, die verlorene Energie wiederher-
zustellen, die Immunität und den Tonus des Organismus zu erhöhen. Es hilft, 
einen Schub an Kraft zu spüren, das Lebenspotential zu erhöhen, das für die 
Verwirklichung der eigenen Wünsche notwendig ist.

Anwendung: Bei Bedarf kann das Programm täglich am Morgen und am Nach-
mittag angewendet werden.
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Das Programm „Anti-Aging“. Dauer – 03: 51: 05.
Beschreibung: Den Alterungsprozess zu verlangsamen, Jugend und Energie  zu 
bewahren - das war ein Traum vieler Menschen in verschiedenen Epochen der  
Geschichte, von der Antike bis heute. Um ein jugendliches Gesicht und einen  
jugendlichen Körper zu erhalten, haben Frauen und Männer auf verschiedene  
Methoden zurückgegriffen. Das Programm „Anti Aging“ ist eine weitere, aber die 
modernste Methode der Verjüngung, die den Prozess der Geweberegeneration,  
der Beseitigung von Giftstoffen aus den Zellen und der Wiederherstellung des 
Organismus nach 50 Jahren in Gang setzt. Das Programm wirkt sich nicht nur 
auf den physischen, sondern auch auf den psychischen Zustand aus und er-
möglicht es Ihnen, sich viele Jahre lang jung, aktiv und selbstbewusst zu fühlen.

Anwendung: Das Programm kann täglich in Kombination mit den Programmen 
„Gesundheit“, „Harmonie“, „Langes Leben“ angewendet werden.

Das Programm „Seelenfrieden“. Dauer – 00: 25: 12.
Beschreibung: Infolge verschiedener Faktoren, Handlungen oder Ereignisse  der 
heutigen Zeit leiden die Menschen zunehmend unter emotionaler Anspannung, 
Stress und der Anhäufung negativer Emotionen, was sich negativ auf den Ge-
sundheitszustand auswirkt. Das Programm hilft, mentale Spannungen  abzu-
bauen, sich von dem erlebten Stress zu erholen, es unterstützt das emotionale 
und körperliche Wohlbefinden, gibt ein Gefühl des inneren Friedens und  der 
Harmonie mit der Welt.

Anwendung: Das Programm wird je nach Bedarf angewendet. Bei starker emo-
tionaler Anspannung, Stress, können bis zu 5-7 Wiederholungen hintereinander 
oder im Wechsel mit dem Programm „Harmonie“ durchgeführt werden, bis Sie 
sich besser fühlen.
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Hinweise zur Anwendung des Gerätes „DeVita Energy“

Das Gerät ist für alle zu empfehlen, die solche Erfahrungen machen müssen:

• Schädliche Einflüsse der Stadt und der Umwelt

• Körperliche und emotionale Müdigkeit

• Chronisches Erschöpfungssyndrom

• Hohe körperliche Belastungen

• Depression, Stress, Angstzustände, Reizbarkeit

• Schwindelgefühl, Schwäche, Schläfrigkeit

Effekte nach der Anwendung des Gerätes „DeVita Energy“:

• Stellt die physiologischen Indikatoren wieder her und verstärkt sie

• Baut psychoemotionale Anspannungen ab 

• Löst psychosomatische Blockaden

• Liefert Energie und positive Stimmung

• Regt die Selbstregulation des Körpers an

• Reguliert die Entwässerungs- und Entgiftungsfunktionen des Körpers

• Reduziert biologische und geopathogene Belastungen

• Schützt vor elektromagnetischem Smog

• Verjüngt

Abschließende Bemerkungen 

Das Wellness-Konzept - gesunde Ernährung, mäßige Bewegung, frische Luft, 
Vermeidung schlechter Angewohnheiten - verringert das Risiko von verschie-
denen Krankheiten in vielerlei Hinsicht. In der modernen Welt ist es jedoch nicht 
immer möglich, sich konsequent an dieses Konzept zu halten. Das gilt beson-
ders in den Megastädten mit ihrem Dauerstress, ihrer Schnelllebigkeit und ih-
rem ungünstigen Umfeld.

Das „DeVita Enrgy“-Gerät wurde entwickelt, um dem Körper zu helfen, verlore-
ne Energie wiederherzustellen, das Immunsystem zu stärken und die Vitalität 
auf einem hohen Niveau zu halten.

Je höher die Lebensenergie eines Menschen ist, desto besser ist seine Gesund-
heit, desto mehr Potenzial und Möglichkeiten hat er, sein Leben ganz nach sei-
nen Wünschen zu gestalten.
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Purpose of the device

The device “DeVita Energy” is a generator of weak electromagnetic radiation, 
identical to the radiation of natural organic systems.

Designed to enhance your own protective systems and correct natural electro-
magnetic radiation of natural biosystems. The principle of corrective action is 
based on the use of frequencies according to the methods of R. Rife, R. Voll,  
F. Morrel.

Attention! The device may only be used by children under adult supervision. Chil-
dren are prohibited from playing with the device. Persons with physical disabil-
ities and intellectual disabilities may only use the device under the supervision 
of appropriate personnel.

Box set 

“DeVita Energy” device......................................................................................................................1 pcs.

Passport/User’s Manual...................................................................................................................1 pcs.

Packaging...................................................................................................................................................1 pcs.

USB charging cable..............................................................................................................................1 pcs.

Neck strap...................................................................................................................................................1 pcs.

Technical charasteristics

1.Number of programs.............................................................................................................................11

2. Frequency range, Hz...........................................................................................................0,1-15000

3. Accuracy error of frequency setting no more than,.................................................±0,003

4. Time of continuous work no less than, hours......................................................................15

5. Keyboard type..................................................................................................................................sensor

6. Screen type, pixels...........................................................................................................TFT 128x160

7. Power supply:

- Li-Po battery 3,7V, built-in, pcs............................................................................................................1

8. Maximum charging time, hours......................................................................................................6

9. Overall dimensions not more than, mm...............................................................103х45х16

10. Device’s weight no more than, kg.............................................................................................0,1

11. Average service life not less, years..............................................................................................5
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Safety information 

Device is:

- Safe to use

- Non-toxic

- Not flammable

- Not explosive

- Not a source of dangerous radiation

When charging the Class III battery, devices must be powered by an Exclusively 
Safe Low Voltage AC adapter.

 
Environment protection

The built-in battery contains environmental pollutants. The battery must be re-
moved at the end of its useful life and before sending it for disposal. The battery 
must be disposed of at a designated collection point.

 
Instructions for care, storage and transport

Device without packaging must be stored in a room temperature from 10 to  
35 °C and a relative humidity of 80%.

The device must be protected from direct moisture affection and active chem-
icals.

Do not disassemble the device.

Do not drop the device.

Do not drop other objects onto the device.

We recommend keeping the packaging during the warranty period.
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1. ON/OFF button

2. Display

3. Charging port

4. Navigation keys

5. Selection key (OK)

6. Return key

7. Red LED indicator light -  
execution of program

Device’s visual description

To turn the device on press ON/OFF button 1 . Screen timeout is 15 seconds 
from the last press on any button. Display may be turned off before that time 
by pressing ON/OFF button 1  again. If the display went out before you entered 
the required commands, it must be turned on by pressing the ON/OFF button 
1  again.

Pic. 1 

Working with the device

2

5

4

7

4

3

1

6
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After pressing the 1  ON/OFF button (Pic.1) you will 
see the home page, and after 2 sec. the device auto-
matically enters the program selection mode.

To switch to the main menu mode, press  
the return key.

Submenu “Settings”

Choose “Settings” using the navigation  
keys 
Press the selection key

Submenu “Settings” will be shown on the display
 

Language selection

Choose “Language” using the navigation 
keys 
Press the selection key   

Submenu “Language” will be shown on the display

Choose the preferred language with the 
navigation keys 
Press selection key

To switch to the device main menu mode, 
press the return key

Working with the device

12:00

12:00

12:00

Menu
Programs

Settings

Menu
Language

Sound

Time

Русский

Ελληνικά

Deutsch

Türkçe

English

Device

Menu

12:00

HARMONY

02:19:45
2/8

Working with the main menu

Attention! The default language is English. If there is no need for changing the 
language you can skip this step. 
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Sound settings

Choose “Sound” using the navigation  
buttons 
Press the selection key

Submenu “Sound” will be shown on the display

Choose between “On” or “Off” with the navigation 
keys

Press the selection key

To return to submenu “Settings”  press the 
return keys

Time settings

Choose “Time” with the navigation  
keys

Press the selection key

Submenu “Time” will be shown on the display

Use the navigation keys to set hours, minutes 
and type

Use the selection key to select “Hours”, 
“Minutes” or “Type” 

To return to submenu “Settings”  press the 
return key

If you select “Off”, the sound of pressing any key is turned off.

12:00

12:00

12:00

12:00

24

12:00

Menu

Menu

Time

Type

Sound

Language

Language

Sound

Sound

On

Time

Time

Off

Device

Device
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Device

Choose “Device” with the navigation keys 
 
Press the selection key

 

Submenu “Programs”

Choose “Programs” with the navigation  
keys

Press the selection key 

 

Program selection

Choose the necessary program (eg 
Harmony) with the navigation keys

Press the selection key

Cycles set screen will be shown on the display

Set the needed number of cycles with the 
navigation keys

Press the selection key

Manufacturer serial number and program version will be shown on the display.

12:00

12:00

Menu

Menu

Language

Sound

Time

Device

02:19:45

01

Programs

Settings

12:00

Number of  
cycles

HARMONY

12:00

 HARMONY

02:19:45
2/8
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02:19:45

02:19:45

02:19:45

02:19:45

The program will start, which will be signaled by a flashing red LED indicator 
light pic 1 (7).

12:00

12:00

12:00

12:00

HARMONY

HARMONY

Shut down?

Shut down?

Shut down?

Shut down?

No

No

Pause

Pause

Yes

Yes

HARMONY

No
Pause

Yes

HARMONY

No
Pause

Yes

Submenu with the ongoing program will be shown on 
the display

Timer in the upper part of the screen shows the 
countdown till the program finishes.

Information about the program in progress

In case you will need the information about the 
program in progress press 1  ON/OFF button (Pic.1). 
Display will show the submenu of the program in 
progress.

Interruption/cancellation of the program 

If the program needs to be cancelled

 

Choose “Yes” with the navigation keys
  
Press the selection key

If the program needs to be interrupted (paused)

Choose “Pause” with the navigation keys
 
Press the selection key
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00:59:55

12:00

Quit the pause?

Pause

No
Yes

Display will show the “Pause” submenu

If you want to quit the pause 

Choose “Yes” with the navigation  
keys 
Press the selection key

If you will not choose “Yes” in “Quit the pause?” submenu, your device will be 
turned off automatically within an hour.

Αfter starting the program, place the device with the it’s back facing your body, 
for example, in your pocket.

Attention! When the device is paused, the red LED indicator light fig. 1 (7) will 
flash at a slower rate!

Using the device with the launched program

Charge the device

Battery charge indicator

If the battery indicator is white-colored and two  or three  internal lines 
are visible – than your battery is charged.

If the battery indicator is red-colored, one internal line is visible  – your 
battery is running low.

How to charge the battery

In case of low charge or full discharge of the battery, connect the micro-USB 
connector of the cable to the charging port of the device, and the USB connector 
to the USB port of the working computer, or an external charger with output 5V-
1A. The battery indicator will begin to signal the charging process.

In case of low charge or full discharge of the battery, 
connect the micro-USB connector of the cable to the 
charging port of the device, and the USB connector to 
the USB port of the working computer. The battery in-
dicator will begin to signal the charging process.

12:00

Charge the battery!
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Manufacturer’s warranty

The manufacturer guarantees full compliance with the technical specifications of 
the device “DeVita Energy”, provided that the user strictly observes the instructions 
for operation, transport and storage.

The warranty period for the device is 24 months from the date of sale through the 
retail network.

In the absence of the date of sale and the stamp of the trade organization in the 
passport, the warranty period is calculated from the date of production of the de-
vice by the manufacturer.

During the warranty period, the owner has the right for free repairs. Warranty re-
pairs are carried out at service centers authorized by the manufacturer. Delivery of 
the defective device to the place of repair is carried out at the expense of the buyer.

If there is a violation of external covers and / or in the absence of the certificate 
warranty, no claims are accepted and no warranty repair is performed.

The following faults are not covered by the warranty:

- defects due to improper use;

- defects caused by natural disasters;

- in case of violation of the integrity of seals;

- in case of presence of external defects (cracks, fractures etc.)

The buyer has the right to replace the defective device with a new one during the 
warranty period in the following cases:

- the device is repaired for the fourth time

- the device is unrepairable

Attention! The manufacturer reserves the right, without prior notice, to make 
changes in the design of the device and software without affecting the existing 
characteristics.
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Methodical recommendations

For the first time, the idea of ​​the presence of energy in the human body and the 
dependence of health on its circulation was expressed by the ancient healers 
of China, India, Egypt. Today it has been scientifically proven that every human 
organ emits certain frequencies. Under the influence of unfavorable external 
factors, full of stresses of modern life, poor ecology, its frequencies deviate from 
their natural parameters, as a result of which is depression, apathy, and chronic 
insomnia occur.The device „DeVita Energy“ emits harmonious electromagnet-
ic frequencies that equalize the bioenergetic indicators of a person, trigger the 
body’s regulation functions based on resonance phenomena, and reduce bio- 
and geopathogenic loads. „DeVita Energy“ gently and safely affects the human 
body, without disturbing its energy balance either as a whole or locally.This 
method of influence on the body is based on the developments of Franz Morel, 
the author of the method of bioresonance therapy. Correctly created 8 programs 
of electromagnetic influence restore and strengthen physiological indicators, re-
lieve psycho-emotional stress, energize, give a good mood and excellent health, 
harmonize a person at all levels of his being.

 
Programs of „DeVita Energy“

„Abundance“ program. Working time – 2: 17: 14.
Description: people always have certain limiting beliefs, fears that do not make 
it possible to enjoy the financial resource or properly dispose of it. In this regard, 
fears arise: the fear of losing and the fear of having money (they can also be 
stolen, and if they are easily obtained, then a certain guilt complex arises). All 
this can cause intense tension, anxiety and other emotional experiences that are 
reflected in our body. The program helps to align the attitude towards money, 
regardless of a person’s financial capabilities. In addition, it affects the change in 
attitudes towards material goods and partnerships, promotes the disclosure of 
creative abilities.

Application: if necessary, the program can be used daily, combining with the 
programs: „Relationship“, „Health“, „Harmony“.

„Harmony“ program. Working time – 02: 19: 45

Description: the program has a beneficial effect on the nervous system, balances 
the psycho-emotional state, helps to remove hidden blockages, subconscious 
negative beliefs, fears. It helps to improve sleep, unleash full potential, which 
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allows you to achieve goals in the best way, sets you up for positive.

Application: the second major wellness program, used daily in conjunction with 
the „Health“ program.

„Protection“ program. Working time – 01: 42: 01.
Description: working with people you can often experience negative feelings: 
headache, aggression, depression, loss of appetite, discord in partnerships, etc. 
All this can lead to functional disorders.
The program creates an excellent barrier against negative energy and does 
not allow it to harm health and mood. It will be useful for whose specialties 
are associated with work in large teams and in the stream (doctors, trainers, 
teachers, psychologists, social workers).

Application: the program is used as needed.

„Health“ program. Working time – 02: 59: 23.
Description: the program is aimed at maintaining the body at a functional level, 
restoring the energy potential of damaged organs, and rejuvenating.

Application: the first major wellness program, used daily in conjunction with the 
„Harmony“ program.

„Slimness“ program. Working time – 01: 01: 36.

Description: the program is aimed at eliminating psychosomatic causes that 
are factors in weight gain. Our subconscious mind can provoke overeating and, 
as a result, the deposition of extra pounds in response to psycho-emotional 
stress, which is caused by conflicts in the family, at work, household and 
emotional dissatisfaction. In addition, the program will be useful for people who 
want to gain weight, since it gives a feeling of inner calmness, quiet joy, which 
contributes to the process of proper food intake and its complete assimilation.

Application: if necessary, the program can be used daily in combination with the 
„DeVita Energy“ programs: „Relationship“, „Health“, „Harmony“.

„Relationship“ program. Working time – 01: 16: 11.

Description: used to harmonize relationships - in the family, between partners, 
friends, to resolve social problems. This program expands the possibilities of 
communication, mutual understanding, tolerance and love, helps to eliminate 
conflicts. Gives a sense of unity with the world. For introverts, it will be useful in 
order to release internal “clamps” and unleash creativity.

Application: if necessary, the program can be used daily in any combination with 
other „DeVita Energy“ programs.
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„Longevity-5G“ program. Working time – 01: 15: 01.
Description: the program helps to maintain the general level of health at 
good values, contributes to the protection of DNA from the negative effects of 
electromagnetic radiation from household appliances, the Internet, etc. Adjusts 
the body according to its reference „sound“ (solfeggio frequency). As a result, the 
amount of vital energy, clarity of mind, consciousness increases, a mood for a 
healthy lifestyle appears, and creative abilities are activated.

Application: if necessary, the program can be used daily in combination with 
programs: „Health“, „Harmony“.

Attention! In the first days of the program, there may be: slight dizziness, nausea, 
drowsiness.

„Energy“ program. Working time – 00: 41: 12.
Description: the program energizes, gives strength for further development, has 
a healing effect, protects against bio- and geopathogenic factors.

Application: if necessary, the program can be used daily in any combination with 
other „DeVita Energy“ programs.

„Energy Pro“ program. Working time – 00: 09: 19.
Description: The program is aimed at restoring lost energy, increasing immunity 
and body tone. It helps to feel a burst of strength, increase the vital potential 
necessary for the realization of your desires.

Application: The program can be used daily in the morning and afternoon as 
needed.

„Anti age“ program. Working time – 03: 51: 05.
Description: To slow down aging, preserve youth and energy is a cherished 
dream of many people in different periods of history, from antiquity to the pres-
ent day. To maintain a youthful face and body, women and men have resorted to 
various methods. “Anti age” program is another, but the most modern method 
of rejuvenation, which starts the process of tissue regeneration, removal of tox-
ins from cells, recovery of the body after 50 years of age. The program has an 
impact not only on the physical, but also on the psychological state, allowing you 
to feel young, active and confident for many years. 

Application: The program can be used daily in combination with Health, Harmo-
ny, „Longevity-5G“ programs.



„Inner Peace“ program. Working time – 00: 25: 12.
Description: Due to various factors, actions or events of the present time, people 
are increasingly experiencing emotional tension, stress, accumulation of nega-
tive emotions, which negatively affects the state of health. The program helps 
to relieve mental tension, recover from stress, support emotional and physical 
well-being, give a sense of inner peace and harmony with the world.

Application: The program is used if necessary. In case of strong emotional ten-
sion, stress, it is allowed up to 5-7 repetitions in a row or alternation with the 
program “Harmony” until the improvement of well-being.
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Recommendations for using the device „DeVita Energy“

The device is recommended for everyone who has to experience:

• The harmful effects of the city and the environment

• Physical and emotional fatigue

• Chronic fatigue syndrome

• Great physical activity

• Depression, stress, anxiety, irritability

• Dizziness, weakness, drowsiness

Effect after using the device „DeVita Energy“:

• Restores and enhances physiological performance

• Relieves psycho-emotional stress

• Removes psychosomatic blocks

• Charges with energy and positivity

• Launches the body’s self-regulation functions

• Regulates drainage and detoxification functions of the body

• Reduces bio- and geopathogenic loads

• Protects against electromagnetic smog

• Rejuvenates

Conclusion

The Wellness concept – healthy eating, moderate exercise, fresh air, giving 
up bad habits – largely reduces the risk of various diseases. However, in the 
modern world it is not always possible to consistently adhere to this concept. 
This is especially true for megalopolises with their constant stress, fast-paced 
lifestyle and dysfunctional environment.

„DeVita Energy“ devices are designed to help the body restore lost energy, 
increase immunity and maintain vitality at a high level.

The higher the energy of a person, the better his health, the more potential and 
opportunities he has in order to create his life the way he wants.





Συσκευή για την ενίσχυση των 
ατομικών αμυντικών μηχανισμών

και την αποκατάσταση της 
ψυχοσωματικής ισορροπίας του 

ανθρώπου

Εγχειρίδιο   •   Οδηγίες χρήσης

DeVita
Energy

Υγεία
Καινοτομίες
Άνθρωπος
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Ονομασία συσκευής

Η συσκευή «DeVita Energy» εκπέμπει ήπια ηλεκτρομαγνητική ακτινοβολία, 
παρόμοια με αυτή που εκπέμπουν τα φυσικά οργανικά συστήματα. 

Προορίζεται για την ενίσχυση των προστατευτικών δυνάμεων και την 
αποκατάσταση της φυσικής ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας σε φυσικά 
βιοσυστήματα. Η δράση της βασίζεται στη χρήση συχνοτήτων που ανέπτυξαν οι 
R. Rife, R. Voll, F. Morell.

Προσοχή! Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά μόνο υπό την 
επίβλεψη ενός ενήλικα. Απαγορεύεται στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή. 
Τα άτομα με σωματική αναπηρία και διανοητική αναπηρία μπορούν να 
χρησιμοποιούν τη συσκευή υπό την επίβλεψη κατάλληλου προσωπικού. 

Περιεχόμενα συσκευασίας

Συσκευή «DeVita Energy»...............................................................................................................1 τεμ.

Εγχειρίδιο/Οδηγίες χρήσης.............................................................................................................1 τεμ.

Συσκευασία................................................................................................................................................1 τεμ.

USB-καλώδιο φόρτισης.....................................................................................................................1 τεμ.

Λουράκι για τον λαιμό...........................................................................................................................1 τεμ.

Τεχνικά χαρακτηριστικά

1. Αριθμός προγραμμάτων.......................................................................................................................11

2. Εύρος συχνοτήτων σε Hz..................................................................................................0,1-15000

3. Σφάλμα ρύθμισης συχνότητας, μεγαλύτερο από σε % ..........................................±0,003

4. Ελάχιστος χρόνος αδιάκοπης λειτουργίας σε ώρες...........................................................15

5. Τύπος πληκτρολογίου.....................................................................................................................αφής

6. Τύπος οθόνης, pixels......................................................................................................TFT 128x160

7. Τροφοδοσία:

- Μπαταρία Li-Po 3,7В, ενσωματωμένη στη συσκευή, τεμάχια........................................1

8. Μέγιστος χρόνος φόρτισης μπαταρίας σε ώρες......................................................................6

9. Διαστάσεις σε χιλιοστά.......................................................................................................103х45х16
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10. Βάρος σε κιλά..........................................................................................................................................0,1

11. Μέση διάρκεια εργοστασιακής λειτουργίας σε έτη............................................................5

Πληροφορίες ασφαλείας 

Συσκευή:

- Ασφαλής χρήση

- Μη τοξική

- Δεν είναι εύφλεκτη

- Δεν είναι εκρηκτική

- Δεν αποτελεί πηγή επικίνδυνης ακτινοβολίας

Κατά τη φόρτιση της μπαταρίας, οι συσκευές που ανήκουν στην 3η γενιά 
τροφοδοτούνται αποκλειστικά από ασφαλές τροφοδοτικό χαμηλής τάσης.

 
Προστασία του περιβάλλοντος 

Η ενσωματωμένη μπαταρία περιέχει ουσίες που ενδέχεται να μολύνουν το 
περιβάλλον. Μετά τη λήξη του κύκλου ζωής της συσκευής και προτού την 
απορρίψετε, αφαιρέστε την μπαταρία. Η μπαταρία πρέπει να απορρίπτεται σε 
ειδικούς χώρους.

 
Οδηγίες φροντίδας, αποθήκευσης και μεταφοράς

Η συσκευή, όταν αφαιρεθεί από τη συσκευασία, πρέπει να αποθηκεύεται σε 
δωμάτιο με θερμοκρασία από 10 έως 35 °C και σχετική υγρασία 80%.

Η συσκευή πρέπει να προστατεύεται από την υγρασία και τις επιπτώσεις των 
δραστικών χημικών ουσιών.

Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή.

Προστατέψτε τη συσκευή από πτώσεις.

Φροντίστε να μην πέφτουν επάνω στη συσκευή άλλα αντικείμενα.

Συνιστάται να φυλάξετε τη συσκευασία της  συσκευής για την περίοδο ισχύος 
της εγγύησης.
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1. Κουμπί ON/OFF

2. Οθόνη

3. Υποδοχή φόρτισης

4. Πλήκτρα πλοήγησης

5. Πλήκτρο επιλογής

6. Πλήκτρο επιστροφής

7. Κόκκινη ενδεικτική λυχνία LED-  
λειτουργίας του προγράμματος

Περιγραφή της συσκευής

Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το κουμπί ON/OFF 1  . Η οθόνη 
θα παραμένει αναμμένη για 30 δευτερόλεπτα από τη στιγμή του τελευταίου 
πατήματος κάποιου κουμπιού. Η οθόνη μπορεί να απενεργοποιηθεί νωρίτερα με 
ένα πάτημα του κουμπιού ON/OFF 1  . Εάν η οθόνη σβήσει πριν εισαγάγετε τις 
απαραίτητες εντολές, πρέπει να την ενεργοποιήσετε πατώντας το κουμπί ON/
OFF 1 .

εικ. 1 

Λειτουργία συσκευής

Πλοήγηση στο κύριο μενού της συσκευής 2

5

4

7

4

3

1

6
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Λειτουργία συσκευής

Πλοήγηση στο κύριο μενού της συσκευής 

Μετά το πάτημα του κουμπιού 1  ON/OFF της συ-
σκευής (εικ.1) η οθόνη ενεργοποιείται και μετά από 2 
δευτ. η συσκευή θα εισέλθει αυτόματα στη λειτουργία 
επιλογής προγράμματος.

Για μετάβαση στο κεντρικό μενού της συ-
σκευής, πατήστε το πλήκτρο επιστροφής.

Υπομενού «Ρυθμίσεις»

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε 
«Ρυθμίσεις» 
Πατήστε το πλήκτρο επιλογής 

Στην οθόνη θα εμφανιστεί το υπομενού «Ρυθμίσεις».
 

Επιλογή γλώσσας

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε 
«Γλώσσα» 
Πατήστε το πλήκτρο επιλογής  

Στην οθόνη θα εμφανιστεί το υπομενού «Γλώσσα»

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε την 
επιθυμητή γλώσσα  
Πατήστε το πλήκτρο επιλογής 

Για να επιστρέψετε στο υπομενού 
«Ρυθμίσεις», πατήστε το πλήκτρο επιστροφής 

12:00

12:00

12:00

Μενού
Προγράμματα

Ρυθμίσεις

Μενού
Γλώσσα

Ήχος

Ώρα

Русский

Ελληνικά

Deutsch

Türkçe

English

Συσκευή

Γλώσσα

12:00

ΑΡΜΟΝΙΑ

02:19:45
2/8

Προσοχή! Η προεπιλεγμένη γλώσσα της συσκευής είναι η αγγλική. Μπορείτε να 
παραλείψετε το συγκεκριμένο βήμα, ένα είστε γνώστης της αγγλικής γλώσσας.
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Ρύθμιση ήχου

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε «Ήχος»

Πατήστε το πλήκτρο επιλογής

 

Στην οθόνη θα εμφανιστεί το υπομενού «Ήχος»

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε 
«Ενεργοποίηση» ή «Απενεργοποίηση»

Πατήστε το πλήκτρο επιλογής 

Για να επιστρέψετε στο υπομενού 
«Ρυθμίσεις», πατήστε το πλήκτρο επιστροφής

Ρύθμιση ώρας

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε «Ώρα»

Πατήστε το πλήκτρο επιλογής 

Στην οθόνη θα εμφανιστεί το υπομενού «Ώρα»

Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πλοήγησης για 
τη ρύθμιση της ώρας, των λεπτών και της 
μορφής αντίστοιχα 

Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο επιλογής για να 
επιλέξετε το πλαίσιο «‘Ωρες», «Λεπτά» και 
«Μορφή» 

Για να επιστρέψετε στο υπομενού 
«Ρυθμίσεις», πατήστε το πλήκτρο επιστροφής 

Εάν επιλέξετε «Απενεργοποίηση», ο ήχος των πλήκτρων απενεργοποιείται. 

12:00

12:00

12:00

12:00

24

12:00

Μενού

Μενού

Ώρα

Μορφή

Ήχος

Γλώσσα

Γλώσσα

Ήχος

Ήχος

Ενεργοπ.

Ώρα

Ώρα

Απενεργοπ.

Συσκευή

Συσκευή
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Συσκευή

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε 
«Συσκευή» 
Πατήστε το πλήκτρο επιλογής 

 

Υπομενού «Προγράμματα»

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε 
«Προγράμματα»

Πατήστε το πλήκτρο επιλογής 

 

Επιλογή προγράμματος

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε το 
πρόγραμμα που θέλετε να χρησιμοποιήσετε 
(πχ βλ. Αρμονία)

Πατήστε το πλήκτρο επιλογής 

Στην οθόνη θα εμφανιστεί το παράθυρο καθορισμού 
του αριθμού των κύκλων του προγράμματος.

Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πλοήγησης για 
να ορίσετε τον απαιτούμενο αριθμό κύκλων 
λειτουργίας του προγράμματος

Πατήστε το πλήκτρο επιλογής 

Στην οθόνη θα εμφανιστεί  ο εργοστασιακός αριθμός της συσκευής και η έκδοση 
του λογισμικού. 

12:00

12:00

Μενού

Μενού

Γλώσσα

Ήχος

Ώρα

Συσκευή

02:19:45

01

Προγράμματα

Ρυθμίσεις

12:00

Αριθμός 
κύκλων

ΑΡΜΟΝΙΑ

12:00

ΑΡΜΟΝΙΑ

02:19:45
2/8
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02:19:45

02:19:45

02:19:45

02:19:45

Η έναρξη του προγράμματος σηματοδοτείται από την κόκκινη ενδεικτική λυχνία 
LED εικ 1 (7) η οποία αναβοσβήνει. 

12:00

12:00

12:00

12:00

ΑΡΜΟΝΙΑ

ΑΡΜΟΝΙΑ

Ολοκλήρωση 
προγράμματος;

Ολοκλήρωση 
προγράμματος;

Ολοκλήρωση 
προγράμματος;

Ολοκλήρωση 
προγράμματος;

Όχι

Όχι

Παύση

Παύση

Ναι

Ναι

ΑΡΜΟΝΙΑ

Όχι
Παύση

Ναι

ΑΡΜΟΝΙΑ

Όχι
Παύση

Ναι

Στην οθόνη εμφανίζεται το υπομενού του τρέχοντος 
προγράμματος.

Το χρονόμετρο στο πάνω μέρος της οθόνης δείχνει τον 
χρόνο που απομένει μέχρι το τέλος του προγράμματος. 

 

Πληροφορίες για το πρόγραμμα που είναι σε εξέλιξη

Αν χρειάζεστε πληροφορίες σχετικά με το πρόγραμμα 
που είναι σε εξέλιξη, πατήστε το κουμπί ON/OFF 1 . 
Στην οθόνη θα εμφανιστεί το υπομενού εκτέλεσης του 
προγράμματος

Διακοπή προγράμματος

Αν χρειαστεί να διακόψετε την εκτέλεση του
 προγράμματος

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε την 
επιλογή «Ναι»  
Πατήστε το πλήκτρο επιλογής

Αν χρειαστεί να κάνετε παύση στη λειτουργία του  
 προγράμματος 

 

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε την 
επιλογή «Παύση» 
Πατήστε το πλήκτρο επιλογής
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00:59:55

12:00

Τερματισμός παύσης;

Παύση

Όχι
Ναι

Στην οθόνη εμφανίζεται το υπομενού «Παύση»

Αν θέλετε να τερματίσετε την παύση 

Με τα πλήκτρα πλοήγησης επιλέξτε την 
επιλογή «Ναι»  
Πατήστε το πλήκτρο επιλογής 

Εάν δεν πατήσετε την επιλογή «Ναι» στο ερώτημα «Τερματισμός παύσης;»  η 
συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 1 ώρα.
Προσοχή! Όταν η συσκευή βρίσκεται σε παύση, η  κόκκινη ενδεικτική λυχνία 
LED εικ 1 (7) θα αναβοσβήνει σε πιο αργό ρυθμό!

Αμέσως μετά την έναρξη του προγράμματος, τοποθετήστε τη συσκευή με την 
πίσω πλευρά της στραμμένη προς το σώμα σας, για παράδειγμα, στην τσέπη σας.

Χρήση της συσκευής κατά τη λειτουργία προγράμματος

Φόρτιση συσκευής

Δείκτης στάθμης μπαταρίας

Η ένδειξη της φορτισμένης μπαταρίας επισημαίνεται με λευκό χρώμα. Εάν φαίνονται 
τρεις    ή δύο   εσωτερικές γραμμές, τότε η μπαταρία είναι φορτισμένη.

Η ένδειξη της χαμηλής μπαταρίας επισημαίνεται με κόκκινο χρώμα. Εάν φαίνεται μόνο 
μία    εσωτερική γραμμή, τότε η στάθμη φόρτισης της μπαταρίας είναι χαμηλή.

 

Φόρτιση της μπαταρίας

Σε περίπτωση χαμηλής στάθμης της μπαταρίας ή σε περίπτωση αποφόρτισης, 
συνδέστε το βύσμα micro-USB του καλωδίου στην υποδοχή φόρτισης εικ1 
(3) και το βύσμα USB στη θύρα USB ενός ενεργοποιημένου υπολογιστή, ή σε 
εξωτερικό φορτιστή ισχύος 5V- 1A. Ο δείκτης φόρτισης της μπαταρίας θα αρχίσει 
να δείχνει τη διαδικασία φόρτισης.

Η ένδειξη της αποφορτισμένης μπαταρίας επισημαίνε-
ται με κόκκινο χρώμα. Εάν δεν φαίνεται  καμία εσω-
τερική γραμμή και στην οθόνη εμφανίζεται το μήνυμα 
«Φορτίστε την μπαταρία!», τότε η μπαταρία έχει απο-
φορτιστεί πλήρως.

12:00

Φορτίστε
την μπαταρία!
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Εγγύηση του κατασκευαστή

Ο κατασκευαστής εγγυάται την πλήρη συμμόρφωση προς τις τεχνικές προδιαγρα-
φές της συσκευής «DeVita Energy», εφόσον και ο χρήστης τηρεί αυστηρά τις οδηγί-
ες λειτουργίας, μεταφοράς και αποθήκευσης.

Η διάρκεια ισχύος της εγγύησης είναι 24 μήνες από την ημερομηνία αγοράς μέσω 
δικτύου λιανικής πώλησης.

Σε περίπτωση απουσίας της ημερομηνίας πώλησης και της σφραγίδας του πωλητή 
στο εγχειρίδιο, η περίοδος εγγύησης υπολογίζεται από την ημερομηνία παραγωγής 
της συσκευής από το εργοστάσιο του κατασκευαστή.

Κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης, ο ιδιοκτήτης δικαιούται δωρεάν επισκευή. 
Οι επισκευές στα πλαίσια της εγγύησης πραγματοποιούνται στα εξουσιοδοτημένα, 
από τον κατασκευαστή, κέντρα εξυπηρέτησης. Η παράδοση της ελαττωματικής συ-
σκευής στο χώρο επισκευής πραγματοποιείται με έξοδα του αγοραστή.

Σε περίπτωση παραβίασης των εξωτερικών καλυμμάτων της συσκευής ή / και 
απουσίας  του πιστοποιητικού εγγύησης,  δεν γίνεται δεκτή και δεν εκτελείται επι-
σκευή εγγύησης.

Οι παρακάτω βλάβες δεν καλύπτονται από την εγγύηση:

- Ελαττώματα λόγω ακατάλληλης χρήσης,

- Ελαττώματα που προκαλούνται από φυσικές φθορές,

- Παραβίαση των σφραγίδων ασφαλείας,

- Όταν υπάρχουν εξωτερικά ελαττώματα (ρωγμές, χτυπήματα κ.λπ.).

Ο αγοραστής έχει το δικαίωμα αντικατάστασης της ελαττωματικής συσκευής με 
μια καινούργια, στις ακόλουθες περιπτώσεις:

- η συσκευή έχει επισκευαστεί τρεις φορές κατά τη διάρκεια της περιόδου 
εγγύησης

- η συσκευή είναι μη επισκευάσιμη

Προσοχή! Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να αλλάξει, χωρίς ειδοποίηση, 
το σχεδιασμό της συσκευής και το λογισμικό χωρίς να επηρεάζονται τα υπάρχοντα 
χαρακτηριστικά
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Μεθοδολογία

Η ιδέα για την ύπαρξη ενέργειας στον οργανισμό και το γεγονός ότι η υγεία 
εξαρτάται από τη ροή της, εκφράστηκε για πρώτη φορά από αρχαίους ιατρούς 
της Κίνας, της Ινδίας και της Αιγύπτου. Σήμερα έχει αποδειχθεί επιστημονικά 
ότι κάθε όργανο εκπέμπει κάποιες συγκεκριμένες συχνότητες. Οι δυσμενείς 
εξωτερικοί παράγοντες, η γεμάτη άγχος καθημερινή ζωή, οι κακές συνθήκες του 
περιβάλλοντος αποσυντονίζουν τους φυσιολογικούς ρυθμούς των συχνοτήτων, 
με αποτέλεσμα συμπτώματα όπως η κατάθλιψη, η απάθεια και η χρόνια αϋπνία.

Η συσκευή «DeVita Energy» εκπέμπει αρμονικές ηλεκτρομαγνητικές συχνότητες, 
οι οποίες εξισορροπούν τους βιοενεργειακούς δείκτες του ανθρώπινου 
οργανισμού, ενεργοποιούν τις λειτουργίες ρύθμισής του, που βασίζονται σε 
αντανακλαστικά φαινόμενα, και μειώνουν τις βιοπαθολογικές και γεωπαθητικές 
επιβαρύνσεις στον οργανισμό. Η συσκευή «DeVita Energy» δρα ήπια και με 
ασφάλεια στον οργανισμό χωρίς να καταστρέφει την ενεργειακή ισορροπία του, 
συνολικά ή μεμονωμένα.

Αυτή η μέθοδος επίδρασης στον οργανισμό βασίζεται στις ανακαλύψεις του 
Franz Morell, εφευρέτη της θεραπείας του βιοσυντονισμού. Tα 11 ειδικά 
προγράμματα ηλεκτρομαγνητικής επίδρασης αποκαθιστούν και ενισχύουν τους 
φυσιολογικούς δείκτες, ανακουφίζουν από την ψυχολογική και συναισθηματική 
φόρτιση τονώνοντας τον οργανισμό με ενέργεια, χαρίζοντας καλή διάθεση και 
υγεία.

Προγράμματα «DeVita Energy»

Πρόγραμμα «Αφθονία». Χρόνος λειτουργίας – 02: 17: 14.
Περιγραφή: οι άνθρωποι έχουν πάντα ορισμένες περιοριστικές πεποιθήσεις, 
φόβους που δεν καθιστούν δυνατή την απόλαυση του οικονομικού πόρου ή 
τη σωστή διαχείριση του. Από αυτήν την άποψη, προκύπτουν φόβοι: ο φόβος 
της απώλειας και ο φόβος των χρημάτων (μπορούν επίσης να κλαπούν και αν 
αποκτηθούν εύκολα, τότε προκύπτει ένα συγκεκριμένο σύμπλεγμα ενοχής). Όλα 
αυτά μπορούν να προκαλέσουν έντονη ένταση, άγχος και άλλες συναισθηματικές 
εμπειρίες που αντανακλώνται στο σώμα μας. Το πρόγραμμα συμβάλλει στην 
ευθυγράμμιση της στάσης απέναντι στα χρήματα, ανεξάρτητα από τις οικονομικές 
δυνατότητες ενός ατόμου. Επιπλέον, επηρεάζει την αλλαγή στάσεων απέναντι 
σε υλικά αγαθά και συνεργασίες, προωθεί την αποκάλυψη δημιουργικών 
ικανοτήτων.
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Εφαρμογή: εάν απαιτείται, το πρόγραμμα μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
καθημερινά σε συνδυασμό με τα προγράμματα της συσκευής «DeVita Energy»: 
«Συναισθηματική ισορροπία», «Υγεία», «Αρμονία».

Πρόγραμμα «Αρμονία». Χρόνος λειτουργίας – 02: 19: 45.

Περιγραφή: το πρόγραμμα έχει ευεργετική επίδραση στο νευρικό σύστημα, 
εξισορροπεί την ψυχο-συναισθηματική κατάσταση, βοηθά στην άρση των 
κρυφών περιορισμών, των υποσυνείδητων αρνητικών πεποιθήσεων, των 
φόβων. Βοηθά στη βελτίωση του ύπνου, στην απελευθέρωση του πλήρους 
δυναμικού, το οποίο σας επιτρέπει να επιτύχετε τους στόχους με τον καλύτερο 
τρόπο, δίνει θετική ενέργεια.

Εφαρμογή: το δεύτερο βασικό πρόγραμμα ευεξίας, που χρησιμοποιείται 
καθημερινά σε συνδυασμό με το πρόγραμμα «Υγεία».

Πρόγραμμα «Προστασία». Χρόνος λειτουργίας – 01: 42: 01.
Περιγραφή: δουλεύοντας με ανθρώπους, μπορεί συχνά να αντιμετωπίσετε 
αρνητικά συναισθήματα: πονοκέφαλος, επιθετικότητα, κατάθλιψη, απώλεια 
όρεξης, προβλήματα με σχέσεις κ.λπ. Όλα αυτά μπορούν να οδηγήσουν σε 
λειτουργικές διαταραχές.
Το πρόγραμμα δημιουργεί μια εξαιρετική ασπίδα κατά της αρνητικής ενέργειας 
και δεν επιτρέπει να βλάψει την υγεία και τη διάθεση σας.
Είναι χρήσιμο για άτομα των οποίων οι ειδικότητες σχετίζονται με την εργασία 
σε μεγάλες ομάδες (γιατροί, εκπαιδευτές, εκπαιδευτικοί, ψυχολόγοι, κοινωνικοί 
λειτουργοί).

Εφαρμογή: το πρόγραμμα χρησιμοποιείται, εάν είναι απαραίτητο.

Πρόγραμμα «Υγεία». Χρόνος λειτουργίας – 02: 59: 23.
Περιγραφή: το πρόγραμμα έχει ως στόχο τη διατήρηση του σώματος σε 
λειτουργικό επίπεδο, την αποκατάσταση του ενεργειακού δυναμικού των 
κατεστραμμένων οργάνων και την αναζωογόνηση.

Εφαρμογή: το πρώτο βασικό πρόγραμμα ευεξίας, που χρησιμοποιείται 
καθημερινά σε συνδυασμό με το πρόγραμμα  «Αρμονία».

Πρόγραμμα «Σιλουέτα». Χρόνος λειτουργίας – 01: 01: 36.

Περιγραφή: Το πρόγραμμα στοχεύει στην εξάλειψη ψυχοσωματικών αιτιών 
που είναι παράγοντες αύξησης βάρους. Το υποσυνείδητο μυαλό μας μπορεί 
να προκαλέσει υπερκατανάλωση τροφής και, ως αποτέλεσμα, την απόθεση 
επιπλέον κιλών σε απάντηση στο ψυχο-συναισθηματικό άγχος, που προκαλείται 
από συγκρούσεις στην οικογένεια, στην εργασία, στο σπίτι και στη συναισθηματική 
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δυσαρέσκεια. Επιπλέον, το πρόγραμμα θα είναι χρήσιμο για άτομα που θέλουν να 
αυξήσουν το βάρος τους, καθώς δίνει μια αίσθηση εσωτερικής ηρεμίας, χαράς, η 
οποία συμβάλλει στη διαδικασία της σωστής πρόσληψης τροφής και της πλήρους 
αφομοίωσής της.

Εφαρμογή: εάν απαιτείται, το πρόγραμμα μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
καθημερινά σε συνδυασμό με τα προγράμματα της συσκευής «DeVita Energy»: 
«Συναισθηματική ισορροπία», «Υγεία», «Αρμονία».

Πρόγραμμα «Μακροζωία-5G». Χρόνος λειτουργίας – 01: 15: 01.
Περιγραφή: το πρόγραμμα συμβάλλει στη διατήρηση του γενικού επιπέδου 
υγείας σε καλά επίπεδα, βοηθά στην προστασία του DNA από τις αρνητικές 
επιδράσεις της ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας από οικιακές συσκευές, το 
δίκτυο Διαδικτύου 5G κ.λπ. Ως αποτέλεσμα, η ποσότητα της ζωτικής ενέργειας, η 
διαύγεια του μυαλού, η συνείδηση ​​αυξάνεται, η διάθεση για υγιεινό τρόπο ζωής 
και οι δημιουργικές ικανότητες ενεργοποιούνται. 

Εφαρμογή: εάν απαιτείται, το πρόγραμμα μπορεί να χρησιμοποιηθεί καθημερινά 
σε συνδυασμό με τα προγράμματα της συσκευής «DeVita Energy»: «Υγεία», 
«Αρμονία».

Προσοχή! Τις πρώτες ημέρες της λειτουργίας του προγράμματος, μπορεί να 
υπάρχει: ελαφρά ζάλη, ναυτία, υπνηλία.

Πρόγραμμα «Συναισθηματική ισορροπία». Χρόνος λειτουργίας  – 01: 16: 11.

Περιγραφή: χρησιμοποιείται για την εναρμόνιση των σχέσεων - στην οικογένεια, 
μεταξύ συντρόφων, φίλων, για την επίλυση κοινωνικών προβλημάτων. Αυτό το 
πρόγραμμα διευρύνει τις ευκαιρίες για επικοινωνία, αμοιβαία κατανόηση, ανοχή 
και αγάπη, βοηθά στην εξάλειψη των συγκρούσεων. Δίνει μια αίσθηση ενότητας 
με τον κόσμο. Για τους εσωστρεφείς, θα είναι χρήσιμο για την απελευθέρωση 
εσωτερικών «φραγμών» και για την απελευθέρωση της δημιουργικότητας.

Εφαρμογή: εάν είναι απαραίτητο, το πρόγραμμα μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
καθημερινά σε οποιονδήποτε συνδυασμό με άλλα προγράμματα της συσκευής  
«DeVita Energy».

Πρόγραμμα «Ενέργεια». Χρόνος λειτουργίας – 00: 41: 12.
Περιγραφή: Το πρόγραμμα ενεργοποιεί τον οργανισμό, δίνει δύναμη, έχει 
θεραπευτικό αποτέλεσμα, προστατεύει από βιο- και γεωπαθογόνους παράγοντες.

Εφαρμογή: εάν είναι απαραίτητο, το πρόγραμμα μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
καθημερινά σε οποιονδήποτε συνδυασμό με τα άλλα προγράμματα της συσκευής  
«DeVita Energy».
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Πρόγραμμα «Energy Pro». Χρόνος λειτουργίας – 00: 09: 19.
Περιγραφή: Το πρόγραμμα στοχεύει στην αποκατάσταση της χαμένης ενέργειας, 
στην αύξηση της ανοσίας και του σωματικού τόνου. Βοηθά να νιώσετε μια 
έκρηξη δύναμης, να αυξήσετε την ζωτικότητα που είναι απαραίτητη για την 
πραγματοποίηση των επιθυμιών σας.

Εφαρμογή: Το πρόγραμμα μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε καθημερινή βάση το 
πρωί και το απόγευμα ανάλογα με τις ανάγκες.

Πρόγραμμα «Αντι-γήρανση». Χρόνος λειτουργίας – 03: 51: 05.
Περιγραφή: Η επιβράδυνση της γήρανσης, η διατήρηση της νεότητας και της 
ενέργειας είναι το αγαπημένο όνειρο πολλών ανθρώπων σε διάφορες ιστορικές 
περιόδους, από την αρχαιότητα μέχρι σήμερα. Για να διατηρήσουν ένα νεανικό 
πρόσωπο και σώμα, γυναίκες και άνδρες καταφεύγουν σε διάφορες μεθόδους. 
Το πρόγραμμα «Αντι-γήρανση» είναι η πιο σύγχρονη μέθοδος αναζωογόνησης, 
η οποία ξεκινά τη διαδικασία της αναγέννησης των ιστών, της κυτταρικής 
αποτοξίνωσης της ανάκαμψης του οργανισμού μετά την ηλικία των 50 ετών. Το 
πρόγραμμα επηρεάζει όχι μόνο τη σωματική αλλά και την ψυχολογική κατάσταση, 
επιτρέποντάς σας να αισθάνεστε νέοι, δραστήριοι και με αυτοπεποίθηση για 
πολλά χρόνια.

Εφαρμογή: Το πρόγραμμα μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε καθημερινή βάση σε 
συνδυασμό με τα προγράμματα «Υγεία», «Αρμονία», «Μακροζωία-5G».

Πρόγραμμα «Γαλήνη». Χρόνος λειτουργίας – 00: 25: 12.
Περιγραφή: Λόγω διαφόρων παραγόντων, ενεργειών ή γεγονότων της σημερι-
νής εποχής, οι άνθρωποι βιώνουν όλο και περισσότερο συναισθηματική ένταση, 
άγχος, συσσώρευση αρνητικών συναισθημάτων, τα οποία επηρεάζουν αρνητικά 
την υγεία τους. Το πρόγραμμα βοηθά στην ανακούφιση από την ψυχική ένταση, 
στην ανάκαμψη από το στρες, στην υποστήριξη της συναισθηματικής και σω-
ματικής ευεξίας, στην αίσθηση εσωτερικής γαλήνης και αρμονίας με τον κόσμο.

Εφαρμογή: Το πρόγραμμα χρησιμοποιείται ανάλογα με τις ανάγκες. Σε περίπτωση 
έντονης συναισθηματικής έντασης, στρες, είναι δυνατόν να εκτελέσετε έως και 
5-7 επαναλήψεις στη σειρά ή να εναλλάσσεστε με το πρόγραμμα «Αρμονία» μέχρι 
να αισθανθείτε καλύτερα.
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Οδηγίες χρήσης της συσκευής «DeVita Energy»

Η συσκευή συνιστάται για όλους όσους βιώνουν:

• Επιβλαβείς επιπτώσεις της πόλης και του περιβάλλοντος

• Σωματική και συναισθηματική κόπωση

• Σύνδρομο χρόνιας κόπωσης

• Μεγάλη σωματική δραστηριότητα

• Κατάθλιψη, άγχος, ευερεθιστότητα

• Ζάλη, αδυναμία, υπνηλία

Αποτελέσματα μετά τη χρήση της συσκευής «DeVita Energy»:

• Αποκαθιστά και ενισχύει τη φυσιολογική απόδοση

• Ανακουφίζει το ψυχο-συναισθηματικό άγχος

• Αφαιρεί τους ψυχοσωματικούς περιορισμούς

• Φορτίζει με ενέργεια και θετικότητα

• Ξεκινά τις λειτουργίες αυτορρύθμισης του οργανισμού

• Ρυθμίζει τις λειτουργίες αποτοξίνωσης του οργανισμού

• Μειώνει τα βιο- και γεωπαθογόνα φορτία

• Προστατεύει από την ηλεκτρομαγνητική αιθαλομίχλη

• Αναζωογονεί 

Συμπέρασμα

Η έννοια Wellness, δηλαδή η σωστή διατροφή, η καλή σωματική άσκηση, ο 
καθαρός αέρας, η εξάλειψη κακών συνηθειών, μειώνει σημαντικά τον κίνδυνο 
πολλών ασθενειών. Ωστόσο, σήμερα δεν είναι πάντα εφικτό να ακολουθεί κανείς 
έναν τέτοιο τρόπο ζωής και ιδιαίτερα στις μεγαλουπόλεις με το μόνιμο άγχος, το 
φιλόδοξο τρόπο ζωής και τις δυσμενείς περιβαλλοντικές συνθήκες.

Οι συσκευές «DeVita Energy» δημιουργήθηκαν με σκοπό να βοηθήσουν τον ορ-
γανισμό στην αποκατάσταση της χαμένης ενέργειας, στην ενίσχυση του ανοσο-
ποιητικού συστήματος και στην τόνωση της ψυχικής υγείας.

Όσο υψηλότερα τα επίπεδα της ενέργειας στον άνθρωπο κι όσο καλύτερη είναι 
η κατάσταση της υγείας του, τόσο περισσότερες οι πιθανότητες να χτίσει τη ζωή 
του όπως την επιθυμεί.





Un appareil de bienêtre pour 
améliorer les défenses du nos 

corps et corriger le rayonnement 
électromagnétique 

naturel des bio-système 

Passeport   •   Manuel de l’utilisateur

DeVita
Energy

Santé  
Innovation  
Être Humain
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Objectif de l’appareil

L’appareil “DeVita Energy” est un générateur de faible rayonnement électroma-
gnétique, identique au rayonnement des systèmes organiques naturels.

Il est conçu pour renforcer vos propres systèmes de protection et corriger  
les radiations électro-magnétiques naturelles des biosystèmes naturels.  
Le principe de l’action corrective est basé sur l’utilisation des fréquences selon 
les méthodes de R. Rife, R. Voll, F. Morrel.

Attention! L’appareil peut être utilisé par les enfants uniquement sous la sur-
veillance d’un adulte. Il est interdit de laisser l’appareil à la porter des enfants. 
Les personnes ayant une déficience physique ou intellectuelle peuvent utiliser 
l’appareil que sous la supervision du personnel approprié.

Contenu de la boite

L’appareil “Devita Energy”...................................................................................................................1 pc.

Passeport/Manuel de l’utilisateur ...............................................................................................1 pc.

Package..........................................................................................................................................................1 pc.

Câble de charge USB ............................................................................................................................1 pc.

Lanière  tour de cou ...............................................................................................................................1 pc.

Caractéristiques techniques

1. Nombre de programmes...................................................................................................................11

2. Bande de fréquence, Hz.....................................................................................................0,1-15000

3. L’erreur de réglage de la fréquence n’est pas supérieure à,................................±0,003

4. Durée de de fonctionnement continu pas moins, heures............................................15

5. Type de clavier ...................................................................................................................................tactile

6. Type d’écran.........................................................................................................................TFT 128x160

7. Alimentation électrique: Batterie Li-Pol 3,7V, intégrée, pc..............................................1

8. Durée de charge maximale, heures..............................................................................................6

9. Dimensions globales  n’est pas supérieure à, mm.........................................103х45х16

10. Poids de l’appareil ne dépasse pas, kg...................................................................................0,1

11. La durée de vie moyenne n’est pas inférieure à, ans........................................................5
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Informations de sécurité 

L’ appareil est:

- Utilisation sans risque;

- Non toxique;

- Non inflammable;

- Non explosive;

- N’est pas une source de rayonnement nuisible à la santé.

Lors du chargement de la batterie, les appareils de classe III doivent être alimen-
tés par un adaptateur de réseau basse tension exclusivement sécurisé.

Protection de l’environnement 

La batterie intégrée contient des substances nocives pour l’environnement.  
La batterie doit être retirée à la fin de sa durée de vie et avant d’être mise au  re-
but. La batterie doit être mise au rebut dans un centre de recyclage agréé.

Règles d’entretien, stockage et du transport

L’appareil sans emballage doit être stocké dans une pièce à une température 
entre 10 et 35°C et une humidité  qui ne dépasse pas 80%.

L’appareil doit être protégé du contact direct avec l’humidité et les produits 
chimiques actifs.

Ne démontez pas l’appareil. 

Évitez de faire tomber l’appareil.

Ne laissez pas tomber d’autres objets sur l’appareil.

Nous recommandons de conserver les emballages pendant la période 
de  garantie
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1. Bouton on/off de l’appareil

2. Écran

3. Port de rechargement

4. Boutons de navigation

5. Bouton de confirmation

6. Bouton de retour

7. LED de progression du programme

Description de l’appareil

Pour allumer l’appareil, appuyez sur la touche 1 . Le temps de luminosi-
té de  l’écran est de 15 secondes après la dernière pression sur une touche. 
L’écran peut être éteint avant ce temps en appuyant à nouveau sur la touche 1 .  
L’écran s’éteint avant que vous ne puissiez entrer les commandes souhaitées, 
il  faut l’allumer en appuyant sur la touche  1 .

Fig. 1 

Utilisation de l’appareil

2

5

4

7

4

3

1

6

Utilisation de l’appareil en mode “Paramètres”
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Utilisation de l’appareil

Après avoir appuyé sur le bouton 1  On/Off (Fig.1) 
vous verrez l’image de démarrage, et après 2 seconde 
l’appareil entre automatiquement dans le mode 
de  sélection du programme.

Appuyez sur la touche Retour pour revenir 
au mode de configuration de l’appareil.

Sous-menu “Paramètres” 

Utilisez les touches de navigation pour 
sélectionner le sous-menu “Paramètres” 
Appuyez sur la touche de sélection 
des  options

L’écran affiche le sous-menu “Paramètres”

 
Sélection de langue

Utilisez les touches de navigation  
pour sélectionner “Langue” 
Appuyez sur la touche de confirmation.  

L’écran affiche le sous-menu “Langue”.

Choisissez la langue préférée avec 
les  touches de navigation  
Appuyez sur la touche de navigation. 

Pour passer au mode de configuration 
de  l’appareil, appuyez sur la touche retour.

Utilisation de l’appareil en mode “Paramètres”

12:00

12:00

Menu

Paramètres

Menu
Langue

Son

Temps

Русский

Ελληνικά

Deutsch

Türkçe

English

Appareil 

Menu

12:00

HARMONIE

02:19:45
2/8

12:00

Complexes
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La sélection de «Off» désactive l’effet sonore des touches.

12:00

12:00

12:00

12:00

24

12:00

Menu

Мenu

Temps

Type

Son

Langue

Langue

Son

Son

On

Temps

Temps

Off

Appareil

Appareil

Réglages du son

Utilisez les touches de navigation pour 
sélectionner “Son” 
Appuyez sur la touche de sélection

L’écran affiche le sous-menu “Son”.

Utilisez les touches de navigation pour 
sélectionner “On” ou “Off”

Appuyez sur la touche de confirmation

Pour revenir au sous-menu “Paramètres”, 
appuyez sur la touche de retour

Réglages du temps

Utilisez les touches de navigation pour 
sélectionner “Temps”

Appuyez sur la touche de confirmation

L’écran affiche le sous-menu “Temps”

Avec le bouton de confirmation, choisissez  
entre “Heures” et “Minutes”

Réglez l’heure actuelle à l’aide des touches  
de navigation

Pour revenir au sous-menu “Paramètres”, 
appuyez sur la touche de retour
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Le numéro de série de votre appareil et la version du logiciel s’affichent 
sur  l’écran.

12:00

12:00

Menu

Menu

Langue

Son

Temps

Appareil

02:19:45

01

Programmes 

Paramètres

12:00

Nombre  
de cycles

HARMONIE

12:00

HARMONIE

02:19:45
2/8

Appareil

Utilisez les touches de navigation pour 
sélectionner “Appareil” 
Appuyez sur la touche de confirmation 

 

Sous-menu “programmes”

Utilisez les touches de navigation pour 
sélectionner “Programmes”

Appuyez sur la touche de confirmation 

 

Sélection des programmes

Utilisez les touches fléchées pour 
sélectionner le programme désiré

Appuyez sur la touche de confirmation 

L’écran de réglage des cycles s’affiche sur l’écran

Utilisez les touches de navigation pour 
régler le nombre souhaité de cycles 
du  programme
Appuyez sur la touche de confirmation 
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Le sous-menu du programme en cours apparaît 
sur  l’écran. 

La temporisation en haut de l’écran indique le temps 
restant jusqu’à la fin du programme.

Informations sur le programme en cours d’exécution

Si vous voulez obtenir des informations sur l’exécution 
du programme lorsque l’écran est éteint appuyez sur 
la touche       On/Off (fig.1) et le sous-menu d’exécution 
du programme en cours apparaîtra sur l’écran 

Interruption du programme 

En cas de nécessité d’interrompre l’exécution 
du  programme

Choisissez “Oui” avec les boutons 
de  navigation 
Appuyez sur la touche de confirmation

En cas de nécessité de faire une pause pendant 
l’exécution du programme 

Choisissez “Pause” avec les boutons 
de  navigation 
Appuyez sur la touche de confirmation

02:19:45

02:19:45

02:19:45

02:19:45

Le programme va démarrer, ce qui sera indiqué par le clignotement de la LED 
rouge sous le logo du l’appareil.

12:00

12:00

12:00

12:00

HARMONIE

HARMONIE

Arrêter  
le programme?

Arrêter 
le programme?

Arrêter 
le programme?

Arrêter 
le programme?

None

None

Pause

Pause

Oui

Oui

HARMONIE

None
Pause

Oui

HARMONIE

None
Pause

Oui

1
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00:59:55

12:00

Quitter la pause?

Pause

None
Oui

Le sous-menu “Pause” s’affiche sur l’écran.

En cas de nécessité de quitter la pause 

Utilisez les touches fléchées pour 
sélectionner “Oui”  
Pour sélectionner “Programmes” 
Appuyez sur la touche de confirmation 

Si vous n’appuyez pas sur la touche “Oui” de l’option “Quitter la pause?” 
l’appareil s’éteint automatiquement après 1 heure.

Juste après le lancement du programme, placez la face arrière l’appareil orienté  
vers votre corps, par exemple dans votre poche.

Utilisation de l’appareil avec le programme lancé

Chargement de l’appareil

Indicateur de la charge de la batterie

Si l’indicateur de la batterie est de couleur blanche et que deux  ou trois  
secteurs internes sont actifs donc votre batterie est chargée.

Si l’indicateur de la batterie est de couleur rouge, et qu’un  secteur interne 
est actif votre batterie est faible.

Comment charger la batterie?

En cas de faible charge ou du déchargement complet de la batterie, connectez 
le câble micro-USB au port de charge, et  le  connecteur USB au port USB de 
l’ordinateur. L’indicateur de batterie commence à signaler le processus de 
charge.

En cas de faible charge ou de décharge complète 
de  la  batterie, connectez le connecteur micro-USB 
du câble au port de charge, et le connecteur USB au 
port USB de  l’ordinateur.  L’indicateur de la batterie 
commence à signaler le processus de charge.

12:00

Chargez  
la batterie!
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Garanties du fabricant

Le fabricant garantit que l’appareil “DeVita Energy” est conforme aux spécifications 
techniques à condition que l’utilisateur respecte les règles d’utilisation, de transport 
et de stockage.

La période de garantie de l’appareil est de 24 mois à compter de la date de vente 
via le réseau de vente en détail.

Si la date de vente et le cachet de l’organisation commerciale ne figurent pas sur 
le passeport, la période de garantie est calculée à partir de la date de délivrance 
de  l’appareil par le fabricant.

Pendant la période de garantie, le propriétaire a le droit à une réparation gratuite. 
La réparation sous garantie est effectuée sur le territoire de l’entreprise fabricante.  
La Livraison de l’appareil défectueux au lieu de la réparation est à la charge 
de  l’acheteur.

Si le boîtier de l’appareil est endommagé et/ou la carte de garantie est manquante, 
aucune réclamation ne sera acceptée et les réparations sous garantie ne seront 
pas effectuées.

La garantie ne couvre pas les défauts suivants:

- Des défauts dus à une utilisation incorrecte;

- Des défauts causés par des catastrophes naturelles; 

- Une fois les plombs de sécurité sont brisés;

- En présence de dommages mécaniques (fissures, rayures, etc.).

Le client a le droit de remplacer l’appareil défectueux par un nouvel appareil 
pendant la période de garantie dans les cas suivants:

- En cas de réparation de l’appareil pour la quatrième fois

- L’appareil ne peut pas être réparé

Attention! Le Fabricant se réserve le droit de modifier sans préavis la conception 
de l’appareil et le logiciel sans dégrader les performances existantes.
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Recommandations méthodologiques

 

Les Programmes de “Devita Energy”

Programme “Abondance” Temps d’exécution – 02: 17: 14.
Description: Les gens ont toujours des croyances limitatives et des peurs qui 
ne leur permettent pas de profiter d’une ressource monétaire ou de les utiliser 
correctement. Cela entraîne la peur de perdre ou d’avoir de l’argent (il  peut 
aussi être volé, et s’il est facile à obtenir, il y a un complexe de culpabilité). 
Cela  peut  provoquer de fortes tensions, de l’anxiété et d’autres sentiments 
émotionnels, qui se reflètent sur l’état at du notre corps. Le programme contribue 
à harmoniser les attitudes à l’égard de l’argent, quelle que soit la  situation 
financière d’une personne. En outre, il influence les changements d’attitude 
à  l’égard des biens matériels et des partenariats, contribue à  la  révélation 
des  capacités créatives.

Application: Le programme peut être utilisé quotidiennement selon les besoins 
en combinaison avec les programmes: “Relations”, “Santé”, et “Harmonie”.

l’idée de la présence d’énergie dans le corps humain et de la dépendance 
de  la  santé de sa circulation a été exprimée pour la première fois, par 
les  anciens soigneurs de Chine, d’Inde et d’Égypte. Il est désormais 
scientifiquement prouvé que chaque organe humain émet certaines 
fréquences. Sous l’influence de  facteurs externes défavorables, d’une vie 
moderne stressante et d’une mauvaise écologie, ses fréquences s’écartent 
de leurs paramètres naturels, ce qui entraîne une dépression, apathie 
et  une insomnie chronique. L’appareil “DeVita Energy” émet des  fréquences 
électromagnétiques harmonieuses, qui alignent les indicateurs bio-
énergétiques de la personne, déclenchent les fonctions de  régulation 
de  l’organisme, sur la base de  phénomènes de résonance, qui réduisent 
les  charges bio- et géopathogènes. “DeVita Energy” a un effet doux et efficace 
sur le  corps humain, sans perturber son équilibre énergétique, que ce soit 
de manière générale ou locale. Cette méthode de  traitement est basée sur 
les recherches de Franz Morel, l’auteur de la thérapie par biorésonance. 
Les  8 programmes de rayonnement électromagnétique correctement créés, 
restaurent et renforcent les paramètres physiologiques, soulagent le  stress 
psycho-émotionnel, donnent de l’énergie, de la bonne humeur et un sentiment 
de bien-être, harmonisent le corps humain  à tous les niveaux.
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Programme “Harmonie” Temps d’exécution – 02: 19: 45.

Description: Le programme a un effet bénéfique sur le système nerveux, équi-
libre l’état psycho-émotionnel, aide à éliminer les blocages latents, les  croyances 
négatives subconscientes et les peurs. Favorise un meilleur sommeil, libère tout 
votre potentiel pour atteindre vos objectifs de la meilleure façon possible, vous 
met sur la voie du positif.

Application: le deuxième programme principal de bien-être, utilisé quotidienne-
ment en combinaison avec le programme “Santé”.

Programme “Protection” Temps d’exécution – 01: 42: 01.
Description: Le travail avec les gens peut souvent entraîner des sentiments 
négatifs: maux de tête, agressivité, dépression, perte d’appétit, discorde dans 
les relations entre partenaires, etc. Cela peut également entraîner des troubles 
fonctionnels.
Le programme crée une excellente barrière contre l’énergie négative et  l’em-
pêche de nuire à la santé et à l’humeur. Il est très utile pour les personnes dont la 
profession est liée au travail en grande équipe et sur le lieu de  travail (médecins, 
formateurs, enseignants, psychologues, travailleurs sociaux).
Application: le programme est utilisé selon les besoins.

Programme «Santé». Temps d’exécution – 02: 59: 23.
Description: Le programme vise à maintenir le fonctionnement du corps 
à  un  niveau fonctionnel, restaurer le potentiel énergétique des organes en-
dommagés, et favorise le processus de rajeunissement.

Application:  le premier programme principal de bien-être, utilisé quotidienne-
ment en combinaison avec le programme “Harmonie”.

Programme “Minceur” Temps d’exécution – 01: 01: 36.

Description: Le programme vise à éliminer les causes psychosomatiques 
qui sont des facteurs de prise de poids. Notre subconscient peut provoquer 
une  suralimentation et, par conséquent, un dépôt de kilos supplémentaires 
en  réponse à un stress psycho-émotionnel, qui est dû à des conflits dans 
la  famille, au travail, et à une insatisfaction au sein de la famille et sur le plan 
émotionnel. En outre, le programme sera utile aux personnes qui veulent prendre 
du poids, car il donne un sentiment de paix intérieure, de calme et  de  joie, ce qui 
contribue au processus d’une bonne alimentation et  à une  digestion complète.

Application: Le programme peut être utilisé quotidiennement selon les besoins 
en combinaison avec les programmes de “Devita Energy”: “Relations”, “Santé”, 
et “Harmonie”.
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Programme “Longévité-5G” Temps d’exécution – 01: 15: 01.
Description: Le programme aide à maintenir un bon niveau de santé, contribue 
à la protection de l’ADN contre les effets négatifs des rayonnements électroma-
gnétiques des appareils ménagers, des réseaux Internet, etc. Ajuste le corps en 
fonction de sa référence “sonore” (fréquences du solfège). En  conséquence, la 
quantité d’énergie vitale, la clarté d’esprit, la conscience, et  l’humeur augmen-
tent, un mode de vie sain apparaît, et les capacités créatives seront activées. 

Application: Le programme peut être utilisé quotidiennement selon les besoins 
en combinaison avec programmes: “Santé” et “Harmonie”.

Attention! Pendant les premiers jours du programme, il peut y avoir: des  ver-
tiges, des nausées, et la somnolence.

Programme “Relation” Temps d’exécution – 01: 16: 11.

Description: le programme est utilisé pour harmoniser les relations dans la  fa-
mille, entre partenaires, entre amis, pour résoudre les problèmes sociaux. 
Ce programme favorise la communication, la compréhension, la tolérance, 
l’amour, et contribue à l’élimination des conflits. Donne un sentiment d’unité 
avec le monde. Pour les introvertis, il sera utile de supprimer les “blocages” in-
ternes et de libérer le potentiel créatif.

Application: Le programme peut être utilisé quotidiennement selon les besoins 
en combinaison avec les autres programmes de “DeVita Energy”.

Programme “Énergie” Temps d’exécution – 00: 41: 12.
Description: Le programme donne de l’énergie, donne la force pour avancer, 
a  un effet revitalisant, et protège contre les facteurs bio- et géopathogènes.

Application: Le programme peut être utilisé quotidiennement selon les besoins 
en combinaison avec les autres programmes de “DeVita Energy”.

Programme “Energy pro” Temps d’exécution – 00: 09: 19.
Description: Le programme vise à restaurer l’énergie perdue, à augmenter l’im-
munité et le tonus corporel. Aide à ressentir un souffle de force, à augmenter le 
potentiel vital nécessaire à la réalisation de ses souhaits. 

Application: Le programme peut être utilisé quotidiennement le matin et 
l’après-midi selon les besoins.

Programme “Anti-âge” Temps d’exécution – 3: 51: 05.
Description: Ralentir le vieillissement, préserver la jeunesse et l’énergie est un 
rêve cher à de nombreuses personnes à différentes périodes de l’histoire, de 
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l’Antiquité à nos jours. Les femmes et les hommes ont recours à diverses mé-
thodes pour conserver un visage et un corps jeunes. Le programme «Anti-âge» 
est une autre méthode de rajeunissement, mais la plus moderne, qui lance le 
processus de régénération des tissus, d’élimination des toxines des cellules et 
de récupération du corps après 50 ans. Le programme a un impact non seule-
ment sur l’état physique mais aussi sur l’état psychologique, ce qui vous permet 
de vous sentir jeune, actif et confiant pendant de nombreuses années. 

Application: Le programme peut être utilisé quotidiennement en combinaison 
avec les programmes Santé, Harmonie, Longévité- 5G.

Programme “Tranquillité” Temps d’exécution – 00: 25: 12.
Description: En raison de divers facteurs, actions ou événements actuels, les 
gens ressentent de plus en plus de tension émotionnelle, de stress, d’accu-
mulation d’émotions négatives, ce qui affecte négativement l’état de santé. Le 
programme aide à soulager les tensions mentales, à se remettre du stress, à 
favoriser le bien-être émotionnel et physique, à donner un sentiment de tran-
quillité intérieure et d’harmonie avec le monde.

Application: Le programme est utilisé selon les besoins. En cas de forte tension 
émotionnelle, de stress, il est possible d’effectuer jusqu’à 5-7 répétitions consé-
cutives ou d’alterner avec le programme Harmonie jusqu’à ce que vous vous 
sentiez mieux.
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Recommandations pour l’utilisation de “Devita Energy”

L’appareil est recommandé pour toute personne qui doit faire face à:

• Impacts négatifs de la ville et de l’environnement.

• Fatigue physique et émotionnelle.

• Syndrome de fatigue chronique.

• Activité physique intense.

• Dépression, stress, anxiété, et irritabilité.

• Étourdissements, faiblesse, et somnolence.

Effet après utilisation de “DeVita Energy”:

• Restaure et améliore les indicateurs physiologiques.

• Soulage les tensions psycho-émotionnelles.

• Élimine les blocages psychosomatiques.

• Charge avec l’énergie et la positivité. 

• Déclenche les fonctions d’autorégulation de l’organisme.

• Régularise les fonctions de drainage et de détoxification de l’organisme.

• Réduit les charges bio- et géopathogènes.

• Protège contre brouillard électromagnétique.

• Rajeunisse.

Conclusion
Le concept de bien-être, une alimentation saine, une activité physique modérée, 
l’air frais, et le rejet des mauvaises habitudes réduit considérablement le risque 
de diverses maladies. Cependant, dans le monde d’aujourd’hui, il n’est pas 
toujours possible d’adhérer à ce concept d’une manière cohérente. Cela est vrai 
en particulier dans les mégapoles, où le stress est permanent, le mode de vie 
rapide et l’environnement malsain.

Les appareils “DeVita Energy” sont conçus pour aider le corps à retrouver 
l’énergie perdue, à renforcer l’immunité et à maintenir la vitalité à un niveau 
élevé.

Plus l’énergie est élevée, plus la santé est bonne, plus le potentiel et le pouvoir 
de créer la vie que l’on souhaite sont importants.
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Устройство для усиления 
собственных защитных сил

и корректировки естественных
электромагнитных излучений

природных биосистем

Паспорт   •   Руководство по применению

DeVita
Energy

Здоровье
Инновации
Человек
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Назначение устройства

Устройство «DeVita Energy» является генератором слабых электромагнит-
ных излучений, идентичных излучениям природных органических систем. 

Предназначено для усиления собственных защитных сил и корректировки 
естественных электромагнитных излучений природных биосистем. Прин-
цип корректирующего воздействия основан на использовании частот по 
методам Р. Райфа, Р. Фолля, Ф. Морреля.

Внимание! Устройство может использоваться детьми только под присмо-
тром взрослых. Детям запрещено играть с устройством. Лица с ограничен-
ными физическими возможностями и умственными нарушениями могут 
использовать устройство только под присмотром соответствующего пер-
сонала.

Комплектность

Устройство «DeVita Energy».........................................................................................................1 шт.

Паспорт/инструкция по применению................................................................................1 шт.

Упаковка.....................................................................................................................................................1 шт.

USB-кабель для зарядки...............................................................................................................1 шт.

Шнурок на шею.....................................................................................................................................1 шт.

Технические характеристики

1. Количество программ........................................................................................................................11

2. Диапазон частот, Гц...........................................................................................................0,1-15000

3. Погрешность установки частоты не более, %........................................................±0,003

4. Время непрерывной работы не менее, час.........................................................................15

5. Тип клавиатуры...................................................................................................................сенсорная

6. Тип дисплея.......................................................................................................................TFT 128x160

7. Питание:

- аккумулятор Li-Pol 3,7В, встроенный в устройство, шт................................................1

8. Максимальное время зарядки аккумулятора, час.........................................................6
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9. Габаритные размеры не более, мм.........................................................................103х45х16

10. Масса прибора не более, кг.......................................................................................................0,1

11. Средний срок службы не менее, лет.......................................................................................5

Информация о безопасности 

Устройство:

- безопасно в использовании;

- не токсично;

- не является легковоспламеняющимся;

- не взрывоопасно;

- не является источником опасных для здоровья излучений.

При зарядке аккумулятора устройства класса III должны питаться от сете-
вого адаптера исключительно безопасного низковольтного напряжения.

 
Защита окружающей среды 

Встроенный аккумулятор содержит вещества, загрязняющие окружающую 
среду. После окончания срока службы устройства и перед тем как передать 
его на утилизацию аккумулятор необходимо извлечь. Аккумулятор следует 
утилизировать в специальных пунктах.

 
Правила ухода, хранения и транспортировки

Устройство без упаковки должно храниться в помещении при температуре 
от 10 до 35°C и относительной влажности воздуха не более 80%.

Устройство должно быть защищено от прямого попадания влаги и дей-
ствия активных химических веществ.

Не разбирайте устройство.

Не допускайте падения устройства.

Не допускайте падения на устройство других предметов.

Рекомендуем сохранять упаковочную тару в течение гарантийного срока
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1. Кнопка включения/выключения устройства

2. Дисплей

3. Гнездо зарядки

4. Клавиши перемещения

5. Клавиша выбора опции

6. Клавиша возврата

7. Светодиод  
выполнения программы

Описание устройства

Для включения устройства нажмите кнопку      . Время подсвечивания дис-
плея составляет 15 сек с момента нажатия последней клавиши. Дисплей 
можно отключить раньше этого времени повторным нажатием кнопки      . 
В случае если дисплей погас до того, как вы ввели нужные команды, его 
необходимо включить повторным нажатием кнопки        .

Рис. 1 

1

1

1

Работа с устройством

Работа в режиме настройки прибора 2

5

4

7

4

3

1

6
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После нажатия кнопки      включения/выключения 
устройства (Рис.1) на дисплее появится заставка, 
а через 2 сек. устройство автоматически выйдет  
в режим выбора программ.

Для перехода в режим настройки прибо-
ра необходимо нажать клавишу возврата.

Подменю «Настройки»

Клавишами перемещения выберите  
пункт «Настройки» 
Нажмите клавишу выбора опции 

На дисплее появится подменю «Настройки»
 

Выбор языка

Клавишами перемещения  выберите  
пункт «Язык» 
Нажмите клавишу выбора опции  

На дисплее появится подменю «Язык»

Клавишами перемещения выберите  
нужный язык  
Нажмите клавишу выбора опции 

Для возврата в подменю «Настройки»  
нажмите клавишу возврата 

Работа с устройством

Работа в режиме настройки прибора 

1

12:00

12:00

Меню

Настройки

Меню
Язык

3вук

Время

Русский

Ελληνικά

Deutsch

Türkçe

English

Об устройстве

Язык

12:00

ГАРМОНИЯ

02:19:45
2/8

12:00
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При выборе пункта «Выкл.» звуковое сопровождение нажатия клавиш  
отключается.

12:00

12:00

12:00

12:00

24

12:00

Меню

Меню

Время

Формат

3вук

Язык

Язык

3вук

3вук

Вкл.

Время

Время

Выкл.

Об устройстве

Об устройстве

Настройка звука

Клавишами перемещения выберите  
пункт «Звук» 
Нажмите клавишу выбора опции

На дисплее появится подменю «Звук»

Клавишами перемещения  выберите  
пункт «Вкл.» или «Выкл.»

Нажмите клавишу выбора опции 

Для возврата в подменю «Настройки»  
нажмите клавишу возврата

Настройка времени

Клавишами перемещения  выберите  
пункт «Время»

Нажмите клавишу выбора опции 

На дисплее появится подменю «Время»

Клавишей выбора опции  выберите  
окно «Часы», «Минуты».

Клавишами перемещения  установите  
необходимые часы, минуты.

Для возврата в подменю «Настройки»  
нажмите клавишу возврата 
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На дисплее появится номер вашего устройства и версия программы.

12:00

12:00

Меню

Меню

Язык

3вук

Время

Об устройстве

02:19:45

01

Программы

Настройки

12:00

Количество 
циклов

ГАРМОНИЯ

12:00

ГАРМОНИЯ

02:19:45
2/8

Об устройстве

Клавишами перемещения  выберите  
пункт «Об устройстве» 
Нажмите клавишу выбора опции 

 

Подменю «Программы»

Клавишами перемещения выберите  
пункт «Программы»

Нажмите клавишу выбора опции 

 

Выбор программы

Клавишами перемещения выберите не-
обходимую для работы программу

Нажмите клавишу выбора опции 

На дисплее появится окно установки количества 
циклов выполнения программы.

Клавишами перемещения установите 
необходимое количество циклов работы 
программы

Нажмите клавишу выбора опции 
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На дисплее появится подменю выполнения теку-
щей программы 

Таймер в верхней части дисплея отображает  
время, оставшееся до конца выполнения  
программы. 

Информация о выполнении программы

При необходимости получения информации  
о выполнении программы при выключенном 
экране нажмите кнопку       включения/выключения 
устройства (Рис.1). и на дисплее появится подменю 
выполнения текущей программы

Прерывание программы

Если необходимо прервать выполнение программы

 

Клавишами перемещения выберите 
пункт «Да»   
Нажмите клавишу выбора опции

Если необходимо сделать паузу при выполнении 
программы 

Клавишами перемещения выберите 
пункт «Пауза» 
Нажмите клавишу выбора опции

02:19:45

02:19:45

02:19:45

02:19:45

Программа запустится, о чем будет сигнализировать мигание красного 
светодиода под логотипом на панели устройства. 

12:00

12:00

12:00

12:00

ГАРМОНИЯ

ГАРМОНИЯ

Завершить 
программу?

Завершить 
программу?

Завершить 
программу?

Завершить 
программу?

Нет

Нет

Пауза

Пауза

Да

Да

ГАРМОНИЯ

Нет
Пауза

Да

ГАРМОНИЯ

Нет
Пауза

Да

1
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00:59:55

12:00

Выйти из паузы?

Пауза

Нет
Да

На дисплее появится подменю «Пауза»

Если необходимо выйти из паузы 

Клавишами перемещения выберите 
пункт «Да»  
Нажмите клавишу выбора опции 

Если не нажимать кнопку «Да» опции «Выйти из паузы?» прибор автома-
тически выключится через 1 час.

Сразу же после запуска программы расположите устройство тыльной сто-
роной к телу, например, в кармане.

Пользование устройством в режиме работы программы

Зарядка устройства

Индикатор заряда аккумулятора

Индикатор заряда аккумулятора подсвечен белым цветом. Активны три  
 или два  внутренних сектора индикатора – аккумулятор заряжен.

Индикатор заряда аккумулятора подсвечен красным цветом, активен один  
 внутренний сектор индикатора – заряд аккумулятора на исходе.

Зарядка аккумулятора

В случае малой зарядки  или полной разрядки аккумулятора подсоедини-
те разъем micro-USB кабеля к гнезду зарядки, а разъем USB – к USB порту 
работающего компьютера. Индикатор заряда аккумулятора начнет сигна-
лизировать о процессе зарядки.

Индикатор заряда аккумулятора подсвечен крас-
ным цветом, ни один из внутренних секторов инди-
катора не активен, на дисплее высвечивается над-
пись «Зарядите батарею!» – аккумулятор разряжен 
полностью.

12:00

Зарядите батарею!
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Гарантии изготовителя

Предприятие-изготовитель гарантирует соответствие устройства «DeVita 
Energy» техническим характеристикам при соблюдении потребителем пра-
вил эксплуатации, транспортировки и хранения.

Гарантийный срок эксплуатации устройства — 24 месяца со дня продажи че-
рез розничную сеть.

При отсутствии даты продажи и штампа торговой организации в паспорте, 
гарантийный срок исчисляется со дня выпуска устройства предприятием-из-
готовителем.

В течение гарантийного срока эксплуатации владелец имеет право на бес-
платный ремонт. Гарантийный ремонт производится на территории предпри-
ятия-изготовителя. Доставка неисправного устройства к месту ремонта осу-
ществляется за счет покупателя.

При нарушении сохранности корпуса устройства и/или при отсутствии гаран-
тийного талона претензии не принимаются и гарантийный ремонт не произ-
водится.

Гарантия не распространяется на следующие неисправности:

- дефекты вследствие неправильной эксплуатации;

- дефекты, вызванные стихийными бедствиями; 

- при нарушении сохранности пломб;

- при наличии механических повреждений (трещин, сколов и др.).

Покупатель имеет право заменить неисправный прибор на новый в течение 
гарантийного срока в следующих случаях:

- при ремонте устройства в четвертый раз

- прибор не подлежит ремонту

Внимание! Предприятие-изготовитель оставляет за собой право без пред-
варительного уведомления вносить изменения в конструкцию прибора 
и программное обеспечение без ухудшения существующих характеристик.
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Методические рекомендации

Впервые мысль о наличии в организме человека энергии и зависимости 
здоровья от ее циркуляции была высказана древними врачевателями Ки-
тая, Индии, Египта. Сегодня научно доказано, что каждый орган человека 
излучает определенные частоты. Под действием неблагоприятных внеш-
них факторов, полной стрессов современной жизни, плохой экологии его 
частоты отклоняются от своих естественных параметров, в результате чего 
возникает депрессия, апатия, хроническая бессонница.
Устройство «DeVita Energy» излучает гармоничные электромагнитные ча-
стоты, которые выравнивают биоэнергетические показатели человека, 
запускают функции регуляции организма, основанные на резонансных яв-
лениях, снижают био- и геопатогенные нагрузки. «DeVita Energy» мягко и 
безопасно воздействует на организм человека, не нарушая его энергорав-
новесие ни в целом, ни локально.
Этот способ воздействия на организм основан на разработках Франца Мо-
реля – автора метода биорезонансной терапии. Правильно созданные 11 
программ электромагнитного воздействия восстанавливают и усиливают 
физиологические показатели, снимают психоэмоциональное напряжение, 
заряжают энергией, дарят хорошее настроение и прекрасное самочув-
ствие, гармонизируют человека на всех уровнях его бытия.

Программы «DeVita Energy»

Программа «Изобилие». Время работы – 02:17:14.
Описание: у людей всегда присутствуют те или иные ограничивающие 
убеждения, страхи, которые не дают возможности насладиться денежным 
ресурсом или правильно им распорядиться. В связи с этим возникают стра-
хи: страх потерять и страх иметь деньги (их также могут украсть, а если они 
достаются легко, то возникает некий комплекс вины). Все это может вызы-
вать сильное напряжение, тревожность и другие эмоциональные пережи-
вания, которые отражаются на нашем теле. Программа помогает выровнять 
отношение к деньгам, независимо от финансовых возможностей человека. 
Кроме того она влияет на изменение отношения к материальным благам 
и партнерским взаимоотношениям, способствует раскрытию творческих 
способностей.

Применение: по необходимости программу можно использовать ежеднев-
но, сочетая с программами: «Отношения», «Здоровье», «Гармония».
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Программа «Гармония». Время работы – 02:19:45.

Описание: программа благотворно воздействует на нервную систему, урав-
новешивает психоэмоциональное состояние, помогает снять скрытые бло-
кировки, подсознательные негативные убеждения, страхи. Способствует 
улучшению сна, раскрытию полного потенциала, что позволяет достичь 
целей наилучшим образом, настраивает на позитив.

Применение: вторая основная программа по оздоровлению, используется 
ежедневно в сочетании с программой «Здоровье».

Программа «Защита». Время работы – 01:42:01.
Описание: работая с людьми часто можно испытывать негативные ощуще-
ния: головная боль, приступ агрессии, депресиию, потерю аппетита, разлад 
в партнерских отношениях и т. д. Все это может привести и к функциональ-
ным расстройствам.
Программа создает прекрасный барьер от отрицательной энергетики и не 
позволяет ей причинить урон здоровью и настроению. Будет полезна лю-
дям, чьи специальности связаны с работой в больших коллективах и в по-
токе (врачам, тренерам, учителям, психологам, соц.работникам).

Применение: программа используется по необходимости.

Программа «Здоровье». Время работы – 02:59:23.
Описание: программа направлена на поддержание работы организма на 
функциональном уровне, восстановление энергопотенциала поврежден-
ных органов, омоложение.

Применение: первая основная программа по оздоровлению, используется 
ежедневно в сочетании с программой «Гармония».

Программа «Стройность». Время работы – 01:01:36.

Описание: программа направлена на устранение психосоматических при-
чин, являющихся факторами набора веса. Наше подсознание может про-
воцировать переедание и, как следствие, отложение лишних килограммов  
в ответ на психоэмоциональное напряжение, которое обусловлено кон-
фликтами в семье, на работе, бытовой и эмоциональной неудовлетворенно-
стью. Кроме того программа будет полезна людям, желающим набрать вес, 
т. к. дает ощущение внутреннего спокойствия, тихой радости, что способ-
ствует процессу правильного приема пищи и ее полному усвоению.

Применение: по необходимости программа может использоваться еже-
дневно в сочетании с программами «DeVita Energy»: «Отношения», «Здоро-
вье», «Гармония».
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Программа «Долголетие». Время работы – 01:15:01.
Описание: программа помогает поддержать общий уровень здоровья на 
хороших значениях, способствует защите ДНК от негативного влияния  
электромагнитных излучений бытовой техники, интернет-сети и др. Настра-
ивает организм согласно его эталонному «звучанию» (частоты сольфеджио). 
В результате чего увеличивается количество жизненной энергии, ясность 
ума, сознания, появляется настрой на здоровый образ жизни, активируются 
творческие способности. 

Применение: по необходимости программу можно использовать ежеднев-
но в сочетании с программами: «Здоровье», «Гармония».

Внимание! В первые дни работы программы могут быть: легкое головокру-
жение, подташнивание, сонливость.

Программа «Отношения». Время работы – 01:16:11.

Описание: используется для гармонизации отношений – в семье, между 
партнерами, друзьями, для разрешения социальных проблем. Эта про-
грамма расширяет возможности общения, взаимопонимания, терпимости 
и любви, помогает устранить конфликты. Дает чувство единения с миром. 
Для интровертов будет полезна с целью снятия внутренних «зажимов»  
и раскрытия творческого потенциала.

Применение: по необходимости программа может использоваться еже-
дневно в любом сочетании с другими программами «DeVita Energy».

Программа «Энергия». Время работы – 00:41:12.
Описание: программа заряжает энергией, дает силу двигаться вперед, име-
ет оздоравливающий эффект, защищает от био- и геопатогенных факторов.

Применение: по необходимости программа может использоваться еже-
дневно в любом сочетании с другими программами «DeVita Energy».

Программа «Энерджи про». Время работы – 00:09:19.
Описание: программа направлена на восстановление утраченной энергии, 
повышение иммунитета и  тонуса организма. Помогает почувствовать при-
лив сил, повысить жизненный потенциал, необходимый для реализации 
своих желаний. 

Применение: по необходимости программа может использоваться еже-
дневно в утреннее и дневное время суток.
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Программа «Антистарение». Время работы – 03:51:05.
Описание: замедлить старение, сохранить молодость и энергию - заветная 
мечта многих людей в разных периодах истории, от древности до наших 
дней. Для поддержания молодости лица и тела женщины и мужчины при-
бегали к различным методам. Программа  «Anti age» является еще одним, 
но самым современным методом омоложения, которая запускает процесс 
регенерации тканей, вывода токсинов из клеток,  восстановления организ-
ма после 50 лет. Программа оказывает влияние не только на физическое, 
но и психологическое состояние, позволяя  долгие годы  чувствовать себя 
молодым, активным и уверенным в себе человеком.

Применение: программа может использоваться ежедневно в сочетании  
с программами Здоровье, Гармония, Долголетие.

Программа «Умиротворение». Время работы – 00:25:12.
Описание: вследствие различных факторов, действий или событий нынеш-
него времени, люди все чаще испытывают эмоциональное напряжение, 
стресс, накопление негативных эмоций, что негативно сказывается на со-
стоянии здоровья. Программа помогает снять умственное напряжение, 
восстановиться после перенесенных стрессов, поддерживает эмоциональ-
ное и физическое состояние, дает ощущение внутреннего спокойствия и 
гармонии с миром.

Применение: программу используют по необходимости. При сильном эмо-
циональном напряжении, стрессах возможно до 5-7 повторений подряд 
или чередование с программой «Гармония» до улучшения самочувствия.
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Рекомендации к применению устройства «DeVita Energy»

Применять устройство рекомендуется всем, кому приходится испытывать:

• Вредное воздействие города и окружающей среды

• Физическую и эмоциональную усталость

• Синдром «хронической усталости»

• Большие физические нагрузки

• Депрессию, стрессы, тревожность, раздражительность

• Головокружение, слабость, сонливость

Эффект после применения устройства «DeVita Energy»:

• Восстанавливает и усиливает физиологические показатели

• Снимает психоэмоциональное напряжение

• Убирает психосоматические блоки

• Заряжает энергией и позитивом

• Запускает функции саморегуляции организма

• Регулирует дренажную и детоксикационную функции организма

• Снижает био- и геопатогенные нагрузки

• Защищает от электромагнитного смога

• Омолаживает 

Заключение

Концепция Wellness – здоровое питание, умеренные физические нагруз-
ки, свежий воздух, отказ от вредных привычек – во многом снижает риск 
возникновения различных заболеваний. Однако в современном мире не 
всегда удается последовательно придерживаться данной концепции. Осо-
бенно это актуально для мегаполисов с их постоянными стрессами, стреми-
тельным образом жизни и неблагополучной окружающей средой.

Устройства «DeVita Energy» призваны помочь организму восстановить утра-
ченную энергию, повысить иммунитет и поддержать жизненный тонус на 
высоком уровне. 

Чем выше энергетика человека, тем лучше состояние его здоровья, тем 
большим потенциалом и возможностями он обладает для того, чтобы соз-
дать свою жизнь такой, какой он хочет.



82

EG-Konformitätserklärung
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Konformitätsbescheinigung 

(Technischer Test in einem SGS-Labor)
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Nachweis der RoHS-Konformität 
(gemäß den Ergebnissen einer chemischen Analyse)
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Abnahmebescheinigung
 
Das Gerät „DeVita Energy“

Fabrikations-Nr.________________________________________________

wurde in Übereinstimmung mit den verbindlichen Anforderungen der 
staatlichen Normen und der gültigen technischen Dokumentation hergestellt 
und abgenommen und seine Betriebsfähigkeit wird bescheinigt.

Seriennummer _________________________________________________

Bestätigung des technischen Prüfers:

Stempel________________       ____________________________________

                (Unterschrift)                   (Name des Unterzeichners)

„____“___________________ 20__.

(Herstellungsdatum)
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Deta-Elis Europa GmbH

Kaiserstrasse 74, 63065 Offenbach, Deutschland

Garantieschein Nr.1 zur Inanspruchnahme einer 
Garantiereparatur

Gerät: „DeVita Energy“

Fabrikationsnummer________________________________

Verkauft am Betrieb _________________________________ 
                                                                                                                (Handelsbetrieb)

 

Verkaufsdatum „____“________ 20__.

Stempel des Betriebs  ________________________________ 
                                                                                                                (Unterschrift)

Kunde ___________________________________________

Adresse des Kunden ________________________________

_________________________________________________

Unterschrift des Kunden ______________________________

Datum der Übergabe des Reparaturgegenstandes  
„____“________ 20__ .

Instandsetzungsmassnahmen wurden wie folgt durchgeführt:

_________________________________________________

_________________________________________________

Reparaturen durchgeführt von _________________________
_________________________________________________ 
                                                                                                              (Datum, Unterschrift)

Kunde ____________________________________________ 
                                                                                                            (Datum, Unterschrift)

Reparaturwerkstatt _________________________________

_________________________________________________

Stempel                           

                                                                  „____“________ 20__ .

Der Verantwortliche  ________________________________ 
                                                                                                                  (Unterschrift)
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Deta-Elis Europa GmbH

Kaiserstrasse 74, 63065 Offenbach, Deutschland

Garantieschein Nr.2 zur Inanspruchnahme einer 
Garantiereparatur

Gerät: „DeVita Energy“

Fabrikationsnummer________________________________

Verkauft am Betrieb _________________________________ 
                                                                                                                (Handelsbetrieb)

 

Verkaufsdatum „____“________ 20__.

Stempel des Betriebs  ________________________________ 
                                                                                                                (Unterschrift)

Kunde ___________________________________________

Adresse des Kunden ________________________________

_________________________________________________

Unterschrift des Kunden ______________________________

Datum der Übergabe des Reparaturgegenstandes  
„____“________ 20__ .

Instandsetzungsmassnahmen wurden wie folgt durchgeführt:

_________________________________________________

_________________________________________________

Reparaturen durchgeführt von _________________________
_________________________________________________ 
                                                                                                              (Datum, Unterschrift)

Kunde ____________________________________________ 
                                                                                                            (Datum, Unterschrift)

Reparaturwerkstatt _________________________________

_________________________________________________

Stempel                           

                                                                  „____“________ 20__ .

Der Verantwortliche  ________________________________ 
                                                                                                                  (Unterschrift)
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Deta-Elis Europa GmbH

Kaiserstrasse 74, 63065 Offenbach, Deutschland

Garantieschein Nr.3 zur Inanspruchnahme einer 
Garantiereparatur

Gerät: „DeVita Energy“

Fabrikationsnummer_________________________________

Verkauft am Betrieb _________________________________ 
                                                                                                                (Handelsbetrieb)

 

Verkaufsdatum „____“________ 20__.

Stempel des Betriebs  ________________________________ 
                                                                                                                (Unterschrift)

Kunde ___________________________________________

Adresse des Kunden ________________________________

_________________________________________________

Unterschrift des Kunden ______________________________

Datum der Übergabe des Reparaturgegenstandes  
„____“________ 20__ .

Instandsetzungsmassnahmen wurden wie folgt durchgeführt:

_________________________________________________

_________________________________________________

Reparaturen durchgeführt von _________________________
_________________________________________________ 
                                                                                                              (Datum, Unterschrift)

Kunde ____________________________________________ 
                                                                                                            (Datum, Unterschrift)

Reparaturwerkstatt _________________________________

_________________________________________________

Stempel                           

                                                                  „____“________ 20__ .

Der Verantwortliche  ________________________________ 
                                                                                                                  (Unterschrift)
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